
  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

  

 

SSTTAAAATTSSBBLLAADD
VAN HET

K O N I N K R I J K  DER N E D E R L A N D E N

W E T  van  15  Juni 1951, h o u d e n d e  g o e d k e u r in g  
en  u itv o e r in g  van  h e t o p  1 8  F eb ru a r i 1 9 5 0  te  
’s -G r a v e n h a g e  tu ssen  N ed er la n d , B e lg ië  en  L u x e m ­

b u rg  g e s lo te n  v erd ra g  t o t  u n ifica tie  van  a cc ijn zen  
en  van  h e t w a a rb o rg rech t.

Wij JULIANA, bij de gratie Gods, Koningin der Nederlanden, 
Prinses van Oranje-Nassau, enz., enz., enz.

Allen, die deze zullen zien of horen lezen, saluut! doen te weten:

Alzo Wij in overweging genomen hebben, dat het op 18 Februari 
1950 te ’s-Gravenhage tussen het Koninkrijk der Nederlanden, het 
Koninkrijk België en het Groothertogdom Luxemburg gesloten ver­
drag tot unificatie van accijnzen en van het waarborgrecht, alvorens 
te kunnen worden bekrachtigd, ingevolge artikel 60, tweede lid, der 
Grondwet de goedkeuring der Staten-Generaal behoeft, en dat voorts 
wettelijke voorzieningen moeten worden getroffen ter uitvoering van 
dit verdrag;

Zo is het, dat Wij, de Raad van State gehoord, en met gemeen 
overleg der Staten-Generaal, hebben goedgevonden en verstaan, 
gelijk Wij goedvinden en verstaan bij deze:

Het in afdruk bij deze wet gevoegde, op 18 Februari 1950 te 
’s-Gravenhage tussen het Koninkrijk der Nederlanden, het Koninkrijk 
België en het Groothertogdom Luxemburg gesloten verdrag tot 
unificatie van accijnzen en van het waarborgrecht, met het daartoe 
behorende protocol, wordt goedgekeurd.

Zie voor de behandeling in de Staten-Generaal:
Bijl. Hand. II 49/50, 1703;
Bijl. Hand. II 50/51, 1703; Hand. II 50/51, bladz. 1495—1528, 1531; 
Bijl. Hand. I 50/51, 1703; Hand. I 50/51, bladz. 496—501.

■»

HOOFDSTUK I

Goedkeuring van het verdrag 

Artikel 1
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HOOFDSTUK II 

Intrekking van accijnswetten 

Artikel 2
De reeds tijdelijk buiten werking gestelde wetten nopens de accijns
3 het geslacht van:

2 Augustus 1822 (Staatsblad no. 31),
2 Januari 1832 ( 99 no. 5),

14 December 1844 ( 99 no. 66),
28 April 1852 ( 99 no. 96),
15 Mei 1859 ( 99 no. 37),
9 April 1866 ( „ no. 24),

27 April 1884 ( 99 no. 103),
11 Februari 1909 ( „ no. 35)
6 Mei 1921 ( 99 no. 715)

worden ingetrokken.
Artikel 3

De wetten nopens de accijns op zout van:
11 December 1857 (Staatsblad no. 123),
7 December 1880 ( „ no. 221),

27 September 1892 ( „ no. 227),
17 Juni 1918 ( „ no. 383),

alsmede artikel 49 van de wet van 26 April 1852 (Staatsblad no. 93)
worden ingetrokken, behalve ten aanzien van reeds verschuldigde 
belasting en begane strafbare feiten.

Artikel 4
1. De hoeveelheid ruw en geraffineerd zout, welke op het tijdstip 

van in werking treden van artikel 3 voorhanden is in een zoutziederij 
of in een bergplaats van een handelaar in ruw of geraffineerd zout, 
als is bedoeld in hoofdstuk V der wet van 27 September 1892 (Staats­
blad no. 227), wordt in credit gebracht op de met belanghebbende 
gehouden rekening, onderscheidenlijk bedoeld in artikel 55 en in 
de artikelen 64 en 66 der genoemde wet. Indien en voor zover de 
voorhanden hoeveelheid zout het saldo der rekening overtreft, wordt 
een teruggaaf verleend ten bedrage van f 9,— per 100 kg.

2. Voor de hoeveelheid ruw en geraffineerd zout, welke op het 
tijdstip van in werking treden van artikel 3 voorhanden is in een 
inrichting voor het uitlogen van steenzoutlagen, wordt afschrijving 
verleend op de met belanghebbende gehouden rekening, bedoeld in 
artikel 10 der wet van 17 Juni 1918 (Staatsblad no. 383), ten bedrage 
van f9,— per 100 kg. Indien en voor zover het op de voet van 
de vorige zinsnede bepaalde bedrag het saldo der rekening overtreft, 
wwoorrddtt  tteeruruggggaaaaf f vveerlrleeneend.d.
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3. Voor het bepalen van de voorhanden zijnde hoeveelheid ge­

raffineerd zout overeenkomstig de beide vorige leden wordt de aan­
wezige hoeveelheid verminderd dan wel vermeerderd op dezelfde wijze 
als ingevolge de bestaande wettelijke bepalingen geschiedt ten aanzien 
van geraffineerd zout dat wordt uitgeslagen met de bestemming om 
te worden uitgevoerd. Voor het bepalen van de hoeveelheid ruw 
zout, welke bij zoutzieders aanwezig is, vindt het bepaalde in artikel 
55, vierde lid, der wet van 27 September 1892 (Staatsblad no. 227) 
overeenkomstige toepassing.

4. Voor de hoeveelheid veraccijnsd ruw en geraffineerd zout, 
welke op het tijdstip van in werking treden van artikel 3 voorhanden 
is elders dan in een zoutziederij of in een bergplaats of inrichting, 
als is bedoeld in het eerste en tweede lid van dit artikel, wordt aan 
de bezitter een teruggaaf verleend ten bedrage van f 9,— per 100 kg. 
Voor het bepalen van de hoeveelheid geraffineerd zout overeen­
komstig de vorige zin wordt de aanwezige hoeveelheid verminderd 
in de verhouding van 100 tot 97. Vorenbedoelde teruggaaf heeft niet 
plaats, indien de in een pand aanwezige hoeveelheid zout minder 
dan 1000 kg bedraagt.

5. Bij het vaststellen van de voorhanden hoeveelheden ruw of 
geraffineerd zout wordt zout dat niet behoorlijk droog is buiten 
aanmerking gelaten.

HOOFDSTUK III

Bepalingen inzake de gedistilleerdaccijns 

Artikel 5

In de wet van 20 Juni 1862 (Staatsblad no. 62), houdende bepa­
lingen omtrent de accijns op binnenlands gedistilleerd, zoals die nader 
is gewijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

A
Artikel 1 wordt gelezen:
§ 1. Van het gedistilleerd dat hier te lande wordt vervaardigd 

wordt een accijns geheven ten bedrage van f 596,50 per hectoliter 
welke, bij een temperatuur van 15 graden Celsius, 50 liter zuivere 
ethylalcohol bevat.

§ 2. Het verwerken van gedistilleerd, dat reeds op regelmatige 
wijze in de accijnsheffing is betrokken, tot ander gedistilleerd wordt 
niet als het vervaardigen van gedistilleerd aangemerkt.

§ 3. Elke aangegeven of opgenomen hoeveelheid gedistilleerd, 
waarin de alcohol in een andere verhouding voorkomt of dat een 
andere temperatuur heeft dan volgens § 1, wordt voor het berekenen 
van de accijns, en waar dit verder voor de toepassing van deze wet 
te pas komt, tot de sterkte van het in § 1 bedoelde gedistilleerd her­
lleeiidd  overovereeneenkomkomstigstig  ddee  bepabepalingelingen n vvan an arartiktikelel  33..
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B
Artikel 2 wordt gelezen:
§ 1. Onder gedistilleerd wordt verstaan ethylalcohol en ethyl-

alcoholhoudende producten met uitzondering van
a. bier;
b. wijn en andere, al dan niet mousserende, gegiste vruchten­­

dranken in de zin van de wettelijke bepalingen inzake de heffing van
de accijns op deze dranken;

e. ethylalcoholhoudende producten — geen dranken zijnde ——
voor zover die producten geen hogere sterkte hebben dan in verhou­­
ding van 5 liter zuivere ethylalcohol op de hectoliter, bij 15 graden
Celsius.

§ 2. Voor de toepassing van deze wet en de daarop gegronde
bepalingen worden die alcoholen, welke zijn ontstaan bij de gewone
werkzaamheden ter vervaardiging van ethylalcohol, met ethylalcohol
gelijkgesteld.

C
Artikel 3, § 4, wordt gelezen:
Bij de herleiding van een aangegeven of opgenomen hoeveelheid

gedistilleerd en bij de berekening van de accijns worden gedeelten
van een deciliter voor een gehele deciliter gerekend, met uitzondering
echter voor het geval, dat dit invloed mocht uitoefenen op het al of
niet bestaan van overtreding wegens over- en ondermaat, als wanneer
de juiste uitkomst van de herleiding tot grondslag voor het berekenen
van accijns en boete wordt genomen.

D
In artikel 111, § 4, worden de woorden „de andere bij lett. b en c

van art. 2 bedoelde vloeistoffen en alcohol bevattende producten en
zelfstandigheden in geleivorm of in anderen niet vloeibaren staat”
vervangen door: andere ethylalcoholhoudende producten welke niet
zijn dranken of onvermengde ethylalcoholhoudende vloeistoffen.

E
Artikel 126bis, § 1, tweede lid, wordt gelezen:
Voor reukwaters, vernissen en andere ethylalcoholhoudende pro­

ducten welke niet zijn dranken of onvermengde ethylalcoholhoudende e 
vloeistoffen wordt geen dekking vereist, indien de voorhanden hoe­
veelheid minder dan vijf liter bedraagt.

Artikel 6
In de wet van 1 Mei 1863 (Staatsblad no. 47), houdende nadere

bepalingen omtrent de accijns op het buitenlands gedistilleerd, zoals
die die nnaaddeerr  iiss  ggeewwiijzjzigigdd, , wwoordrdeenn  ddee  volgenvolgende de wwijijzizigingingegen n aaaannggebebrarachcht:t:
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A

Artikel 1 wordt gelezen:
§ 1. Op het buitenlands gedistilleerd wordt een accijns geheven 

ten bedrage als volgt:
a. Ethylalcohol en gedistilleerde dranken:

1. met een sterkte volgens de alcoholmeter van Gay-
Lussac, bij een temperatuur van 15 graden Celsius, 
van niet meer dan 65 graden en ingevoerd in verpak­
kingen, inhoudende niet meer dan 2 liter ....... per hl ƒ 775,20;

2. andere, voor elke graad van de alcoholmeter van
Gay-Lussac, bij een temperatuur van 15 graden Cel­
sius ........................................................................ per hl 11,93;

b. Likeuren en andere gezoete alcoholische dranken, ook indien 
gearomatiseerd:
1. met een sterkte volgens de alcoholmeter van Gay- 

Lussac, bij een temperatuur van 15 graden Celsius,
van niet meer dan 15 graden ..........................  per hl ƒ 178,95;

2. met een sterkte volgens de alcoholmeter van Gay-
Lussac, bij een temperatuur van 15 graden Celsius, 
van meer dan 15 graden en niet meer dan 65 graden

per hl 775,20;
3. andere, voor elke graad van de alcoholmeter van Gay- 

Lussac, bij een temperatuur van 15 graden Celsius,
per hl 11,93;

c. Alle andere ethylalcoholhoudende producten, met een sterkte
volgens de alcoholmeter van Gay-Lussac, bij een temperatuur van 
15 graden Celsius, van:
1. meer dan 5 graden en niet meer dan 10 graden per hl ƒ 119,30;
2. meer dan 10 graden en niet meer dan 20 graden per hl 238,60;
3. meer dan 20 graden en niet meer dan 35 graden per hl 417,55;
4. meer dan 35 graden en niet meer dan 50 graden per hl 596,50;
5. meer dan 50 graden en niet meer dan 75 graden per hl 894,75;
6. meer dan 75 graden ............................................ per hl 1193,—.

§ 2. De sterkte van het in de vorige paragraaf bedoeld gedistilleerd
wordt uitgedrukt in graden en tienden van graden.

§ 3. Voor het bepalen van de sterkte van het buitenlands gedistil­
leerd vindt artikel 3, § 1, van de wet van 20 Juni 1862 (Staatsblad 
no. 62) overeenkomstige toepassing. De aldus bepaalde sterkte, bij 
15 graden Celsius, uitgedrukt in percenten, wordt geacht gelijk te 
zijn aan de sterkte, uitgedrukt in graden van de alcoholmeter van 
GayGay-Lu-Lussssac, ac, bbiijj  dezdezelfdeelfde  tteemmppeerraattuuuurr..
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B
Artikel 2 wordt gelezen:
§ 1. Onder gedistilleerd wordt bij invoer verstaan ethylalcohol en

ethylalcoholhoudende producten, met uitzondering van:
a. bier;
b. wijn en andere gegiste dranken, behorende tot de posten 1533

tot en met 156 van het Tarief van invoerrechten, hetwelk deel uit­­
maakt van de bij de wet van 1 Augustus 1947 (Staatsblad no. H. 282)
goedgekeurde Nederlands—Belgisch—Luxemburgse douane-overeen-
komst, zoals dat tarief nader is of zal worden gewijzigd;

c. ethylalcoholhoudende producten, voor zover die producten geen
hogere sterkte hebben dan van 5 graden, bij 15 graden Celsius.

§ 2. Voor de toepassing van deze wet en de daarop gegronde
bepalingen worden die alcoholen, welke zijn ontstaan bij de gewone
werkzaamheden ter vervaardiging van ethylalcohol, met ethylalcohol
gelijkgesteld.

C
Na artikel 2 wordt het volgende nieuwe artikel ingevoegd:

Artikel Ibis
§ 1. Voor de berekening van de accijns zal, voor zoveel nodig,

het netto-gewicht tot litermaat worden herleid door het soortelijk
gewicht te stellen op 0,8.

§ 2. Bij invoer van producten op of in ethylalcohol wordt voor
de berekening van de accijns — daaronder begrepen het bepalen van
het alcoholgehalte — het volume en het netto-gewicht gesteld op dat
van de alcohol met de daarin aanwezige producten tezamen.

D
In artikel 3, § 1, worden de woorden en leestekens „het buiten-

landsch gedistilleerd, met uitzondering van dat, in het vorig artikel
bedoeld” vervangen door: buitenlands gedistilleerd, dat belast is
volgens artikel 1, § 1, letter a, no. 2 en letter b, no. 3.

E
Artikel 5 wordt gelezen:
Indien de sterkte van het gedistilleerd ambtelijk zal worden opge­

nomen en de opneming niet terstond, doch volgens de voorschriften,
uitgevaardigd krachtens artikel 3, § 1, letter c, van de voormelde wet
van 20 Juni 1862, later of elders wordt verricht, kan niettemin het
gedistilleerd, nadat daarvan proeven zijn genomen, dadelijk met een  
volgbrief vervoerd en tot verbruik ingeslagen of in entrepot opge­
slagen worden, op welke volgbrief in laatstbedoeld geval de voor­
schriften aangehaald in § 2 van het vorige artikel van toepassing zijn. . 
De borgstelling geschiedt naar een sterkte van honderd percent.
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Artikel 7

In de wet van 7 Juli 1865 (Staatsblad no. 80), houdende nadere 
bepalingen nopens de accijns op het gedistilleerd, zoals die nader is 
gewijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

A
Artikel 4, tweede lid, wordt gelezen:
Hiervan zijn uitgezonderd de reukwaters, vernissen en andere 

ethylalcoholhoudende producten, welke niet zijn dranken of onver­
mengde ethylalcóholhoudende vloeistoffen.

B
Artikel 7, tweede lid, wordt gelezen:
De uitzondering van artikel 111, § 4, der zelfde wet voor reuk­

waters, vernis en andere ethylalcoholhoudende producten, welke niet 
zijn dranken of onvermengde ethylalcoholhoudende vloeistoffen, 
wordt ingetrokken voor zoveel betreft het vervoer van de ene ge­
meente naar de andere.

Artikel 8
In de wet van 6 April 1877 (Staatsblad no. 70), houdende nadere 

bepalingen omtrent de accijns en het invoerrecht op gedistilleerd, 
wordt de volgende wijziging aangebracht:

Artikel 3, tweede lid, wordt gelezen:
De in het vorige lid bedoelde vrijdom wordt alleen verleend voor 

onvermengde ethylalcoholhoudende vloeistoffen.

Artikel 9
In tabel I, behorende bij het Besluit op de Omzetbelasting 1940, 

wordt op post 4 de volgende bijzondere bepaling opgenomen:

Bijzondere bepaling:
Tot de post behoren niet: dranken, welke ingevolge de wetgeving 

inzake de accijns op het gedistilleerd als gedistilleerd worden aan­
gemerkt.

Artikel 10
De in artikel 5 vermelde accijns wordt geheven van het gedistil­

leerd dat na het in werking treden van dat artikel uit een branderij, 
een distilleerderij der eerste klasse, een bergplaats tot opslag van 
gedistilleerd onder doorlopend krediet voor de accijns of uit entrepot 
wordt uitgeslagen.

De in artikel 6 vermelde accijns wordt geheven van het gedistil­
leerd waarvan bij het in werking treden van dat artikel nog geen 
aangifte ten invoer tot verblijf binnenslands is gedaan, tenzij wordt 
aangetoond, dat het op dat tijdstip reeds zijn binnenlandse bestem­
mimingng  heheeeft ft ggeevvololgdgd..
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De verhoging van de accijns, ten bedrage van f276,50 per hl vann

50 percent, bij 15 graden Celsius, wordt bovendien nagevorderd voor
het overige gedistilleerd dat op het tijdstip van in werking tredenn
van dit artikel aanwezig is in, en in vervoer is naar, enige opslagplaats,
niet behorende tot de entrepots en de panden, bedoeld in artikel 118,,
§ 1, van de wet van 20 Juni 1862 (Staatsblad no. 62), voor zover
dit gedistilleerd voor een zelfde opslagplaats meer bedraagt dan
25 liter, ongeacht de sterkte.

Indien iemand in dezelfde gemeente meer dan één opslagplaats
heeft, worden deze voor de toepassing van deze wet als één opslag
plaats beschouwd.

Artikel 11
De gebruiker of hoofdgebruiker van een opslagplaats waarinn

gedistilleerd in zodanige hoeveelheid aanwezig is, dat deze voorr
navordering van accijnsverhoging in aanmerking komt, moet hiervan
de eerstvolgende werkdag na de inwerkingtreding van dit artikel enn
indien de voor navordering vereiste voorraad door latere inslagg
wordt bereikt of verhoogd, telkens de eerstvolgende werkdag na diee
inslag, tegen gedagtekend ontvangbewijs, schriftelijk aangifte doen
ten kantore van de ontvanger der accijnzen.

De aangifte moet ondertekend zijn en behalve de vermelding van
de naam en de woonplaats van de aangever en van de hoeveelheid,id,
soort en sterkte van al het gedistilleerd, een nauwkeurige aanwijzing
inhouden van de plaats of de plaatsen waar het gedistilleerd in voor­­
raad was of ingeslagen is.

Artikel 12
Voor het gedistilleerd, bedoeld in artikel 11, moet de verhoging

van de accijns binnen twee maanden na het in werking treden van
dit artikel worden betaald door degene, die volgens eerstgenoemd
artikel tot aangifte gehouden is.

Artikel 13
De ambtenaren der accijnzen zijn bevoegd om binnen veertien

dagen na het in werking treden van dit artikel, met inachtneming
van de in de artikelen 181 en 183 der Algemene Wet van 26 Augustuss
1822 (Staatsblad no. 38) voorgeschreven vormen, overigens niet aan
peiling onderworpen panden tegen de wil van de bewoners of ge­­
bruikers binnen te treden en aldaar een peiling te verrichten.

Alle gedistilleerd, dat binnen die termijn wordt aangetroffen buiten
de entrepots en buiten de panden bedoeld in artikel 118, § 1 der wet
van 20 Juni 1862 (Staatsblad no. 62), wordt, indien niet het tegen­­
deel aannemelijk wordt gemaakt, geacht steeds bij het in werking
treden van dit artikel terzelfder plaatse aanwezig of daarheen onder­­
wweegg  te te zijn zijn ggeewweeeesstt..
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Artikel 14

De afgifte van geleibiljetten op quitantiën en vervoerbiljetten, waar­
van het daarin omschreven gedistilleerd is uitgeslagen vóór het in 
werking treden van dit artikel, alsmede op peilbewijzen, welke zijn 
afgegeven vóór dat tijdstip, blijft voor iedere belanghebbende be­
perkt.

a. tot ten hoogste 25 liter, na herleiding tot de sterkte van 40 
percent, indien hij geen aangifte heeft gedaan als bedoeld in artikel 
11, eerste lid;
b. tot ten hoogste de hoeveelheid gedistilleerd, na herleiding tot 

de sterkte van 50 percent, waarvan hij aangifte heeft gedaan, over­
eenkomstig artikel 11, eerste lid.

Met ingang van de vijftiende dag na het in werking treden van dit 
artikel leveren quitantiën, vervoerbiljetten en geleibiljetten, waarvan 
het daarin omschreven gedistilleerd is uitgeslagen vóór de inwerking­
treding van dit artikel, alsmede peilbewijzen, welke zijn afgegeven 
vóór dat tijdstip, nog slechts dekking op tot ten hoogste de hoeveel­
heid waarvoor daarop ingevolge het vorig lid geleibiljetten kunnen 
worden afgegeven, verminderd met de sedert de inwerkingtreding van 
dit artikel uitgeslagen hoeveelheid.

Artikel 15
Bij uitvoer van samengestelde gedistilleerde dranken, elixers, reuk­

en toiletwaters, essences, tincturen, met gedistilleerd bereide genees­
middelen en met gedistilleerd bereide bonbons en dergelijke suiker­
houdende goederen op de voet van het Koninklijk besluit van 15 
Maart 1910 (Staatsblad no. 86) binnen drie maanden na de inwerking­
treding van dit artikel wordt de teruggaaf naar de maatstaf van 
f 596,50 per hectoliter gedistilleerd, herleid tot de sterkte van 50 
percent, slechts verleend, nadat de belanghebbende ten genoege van 
de inspecteur der invoerrechten en accijnzen over de plaats, waar de 
aangifte, als is bedoeld in artikel 5 van dat besluit, is gedaan, heeft 
aangetoond, dat de accijns van het gedistilleerd, vervat in de uitge­
voerde goederen, naar die maatstaf aan het Rijk is voldaan.

HOOFDSTUK IV 

Bepalingen inzake de bieraccijns 

Artikel 16

In de Bierwet 1917 (Staatsblad no. 190), zoals die nader is ge­
wijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

A
Artikel 1 wordt gelezen:
§ 1. Er wordt een accijns geheven op het bier.



  

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

  

 

1100215
§ 2. De accijns op het hier te lande vervaardigde bier wordt 

geheven van het brouwsel en bedraagt per hectolitergraad wort:
a. voor de eerste 50 000 hectolitergraden ..........................  ƒ 1,88;
b. van 50 001 tot en met 1 250 000 hectolitergraden..........  2,26;
c. voor de hectolitergraden boven 1 250 000 ......................  2,51.
§ 3. Het aantal hectolitergraden wordt uitgedrukt in gehele ge­

tallen. Het is het product van de hoeveelheid wort bij 174° Celsius 
en het verschil tussen de dichtheid van het wort en de dichtheid van 
zuiver water, beide bij die temperatuur. De hoeveelheid wordt uit­
gedrukt in hectoliters, met verwaarlozing van onderdelen van hecto­
liters; het verschil in dichtheid wordt uitgedrukt in graden en tienden 
van graden, met verwaarlozing van onderdelen kleiner dan een tiende 
graad. Iedere graad vertegenwoordigt een honderdste gedeelte van de 
dichtheid van zuiver water bij 174° Celsius.

§ 4. Voor de toepassing van het in § 2 vermelde tarief wordt in 
aanmerking genomen het aantal hectolitergraden wort van de brouw­
sels welke ten aanzien van dezelfde brouwerij in een kalenderjaar 
zijn aangegeven. Indien eenzelfde accijnsplichtige de brouwerij slechts 
gedurende een gedeelte van een kalenderjaar in werking heeft gehad, 
wordt het in § 2 vermelde aantal hectolitergraden voor dat jaar naar 
evenredigheid verminderd.

§ 5. De accijns op het ingevoerde bier bedraagt f 15,20 per hec­
toliter. Hij moet dadelijk bij invoer worden betaald door degene 
die het bier ten invoer in het vrije verkeer aangeeft.

B
Artikel 29, § 1, eerste alinea, wordt gelezen:
Wegens uitvoer van bier naar het buitenland wordt de rekening 

van de bierbrouwer gecrediteerd voor de accijns, berekend naar het 
in artikel 1, § 2, onder b, vermelde tarief en naar het aantal hecto­
litergraden wort volgens artikel 1, gebezigd voor de bereiding van 
het uitgevoerde bier.

Artikel 17
Het Besluit van de Secretaris-Generaal van het Departement van 

Financiën van 26 Juli 1944 (Nederlandse Staatscourant 1944, no. 156) 
vervalt, behalve ten aanzien van reeds verschuldigde belasting en 
begane strafbare feiten.

Artikel 18
In de hierna vermelde wettelijke bepalingen worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:
A

In artikel 44, tweede lid, van de Algemene Wet van 26 Augustus 
1822 (Staatsblad no. 38) wordt na „ruwe suiker beneden de honderd 
ponden,” ingevoegd: bier beneden de honderd liter,.
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B

In de arikelen 5, 6 en 7 der wet van 4 April 1870 (Staatsblad 
no. 61) wordt na „gedistilleerd,” ingevoegd: bier,.

C
In artikel 1, eerste lid, van het Koninklijk besluit van 3 Juli 1922 

(,Staatsblad no. 423) wordt na het bepaalde onder letter b, met ver­
vanging van de daarachter geplaatste punt door een puntkomma, 
toegevoegd: c. bier.

Artikel 19
1. Ten aanzien van de hoeveelheden bier, daaronder begrepen 

de nog niet geheel afgewerkte brouwsels, welke de bierbrouwer op 
het tijdstip van het in werking treden van artikel 16 van deze wet 
voorhanden heeft in de in artikel 2, eerste lid, letter c, van de Bier- 
wet 1917 (Staatsblad no. 190) bedoelde gebouwen en op de erven, 
waaruit de bierbrouwerij bestaat, wordt afschrijving van de accijns 
verleend ten bedrage van een gulden en twee en tachtig cent per 
hectolitergraad van het wort, berekend volgens het bij artikel 16 
van deze wet gewijzigde artikel 1, § 3, van de Bierwet 1917 (Staats­
blad no. 190).

2. Het aantal hectolitergraden wort, waarvoor overeenkomstig het 
vorige lid afschrijving wordt verleend, wordt voor de toepassing van 
artikel 39, eerste lid, van deze wet geacht te zijn vervaardigd na het 
tijdstip van het in werking treden van artikel 16 van deze wet.

HOOFDSTUK V
Bepaling inzake de accijnzen op wijn en andere gegiste 

vruchtendranken 
Artikel 20

Wij behouden Ons voor, bij algemene maatregel van bestuur, 
voorzieningen te treffen, strekkende tot uitvoering van de artikelen 9, 
10 en 21, sub a, van het in artikel 1 van deze wet genoemde Verdrag.

HOOFDSTUK VI 
Bepalingen inzake de suikeraccijns 

Artikel 21
In de Suikerwet 1924 (Staatsblad no. 425), zoals die nader is 

gewijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht:
A

Artikel 1 wordt gelezen:
§ 1. Onder de naam van „suikeraccijns” wordt een accijns geheven 

op hier te lande uit beetwortels of uit suikerriet vervaardigde suiker, 
op ingevoerde beetwortelsuiker, rietsuiker en soortgelijke suiker en 
op ingevoerde producten waaraan beetwortelsuiker, rietsuiker of 
sosoortgelijortgelijke ke ssuiuikeker r iiss  totoegegevevoegoegd.d.
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§ 2. De accijns op hier te lande uit beetwortels of uit suikerriet 

vervaardigde suiker bedraagt, per 100 kilogram netto-gewicht, voor: 
a. Ruwe suiker — met uitzondering van de zogenaamde

witgedraaide ruwe suiker — en basterd ......................  ƒ 13,45;
b. Vloeibare suiker en invertsuiker .................................. ƒ 0,14

per
gehaltepercent 

aan suiker;
c. Raffinagestroop ........................................ ,....................  ƒ 3,50;
d. Andere .............................................................................  ƒ 14,—.
Melasse welke ongeschikt is voor menselijke consumptie is vrij­

gesteld van de accijns.
§ 3. De accijns op ingevoerde suiker en op ingevoerde producten 

waaraan suiker is toegevoegd bedraagt, per 100 kg netto-gewicht, 
voor:

a. Beetwortelsuiker, rietsuiker en soortgelijke suiker: dezelfde
accijns, als is 
vastgesteld in 
§ 2, overeen­
komstig de al­
daar gemaakte 
onderscheidin­
gen;

b. Producten — met uitzondering van likeuren en andere alco­
holische dranken — waaraan beetwortelsuiker, rietsuiker of soort­
gelijke suiker is toegevoegd in de verhouding van:
1. 10 tot en met 50 ten honderd .......................................... ƒ 7,—;
2. meer dan 50 ten honderd .................................................  ƒ 14,—.

Melasse en alle andere producten welke ongeschikt zijn voor men­
selijke consumptie zijn vrijgesteld van de accijns.

§ 4. Voor grotere of kleinere hoeveelheden dan 100 kg wordt 
de accijns naar evenredigheid berekend, met dien verstande dat 
onderdelen van een kilogram voor een geheel kilogram worden 
gerekend.

§ 5. Onder raffinagestroop wordt verstaan de bij een raffinage- 
proces verkregen afloopstroop, waarvan de kleur niet lichter is dan 
kleur 6 van de Union colorimeter en de zuiverheidsfactor niet hoger 
is dan 90.

§ 6. Onder melasse welke ongeschikt is voor menselijke con­
sumptie wordt verstaan de laatste afloopstroop welke is verkregen 
bij het vervaardigen of raffineren van suiker en welke de gewone 
physische eigenschappen en scheikundige samenstelling van melasse 
heeft, zich kenmerkt door een blijvende onaangename smaak en 
wwaaaarvrvaann  dede  zuizuiveverhrheieidsdsfafacctotor r nnieiet t hhooggeerr  iiss  ddaann  6688..
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§ 7. Onder gehalte wordt in deze wet verstaan:
het gehalte aan saccharose, vermeerderd met 95 percent van het 

gehalte aan reducerende suiker.
Onderdelen van een gehalte-percent van minder dan een half per­

cent blijven buiten aanmerking.
De voorschriften omtrent het bepalen van het gehalte aan suiker 

en van de zuiverheidsfactor, worden door Onze Minister van Finan­
ciën vastgesteld.

§ 8. Onze voornoemde Minister stelt de voorschriften vast, welke 
ter uitvoering van het bepaalde in § 3 nodig zijn. Deze voorschriften 
kunnen mede bepalingen inhouden inzake de wijze waarop de hoe­
veelheid suiker, welke aan de in § 3, letter b, bedoelde producten 
is toegevoegd, wordt vastgesteld.

B
In artikel 3, eerste lid, wordt in plaats van „art. 1, § 1” gelezen: 

art. 1, § 2.
C

Artikel 4 wordt gelezen:
Bij invoer van vloeibare suiker of invertsuiker elders dan op los­

plaatsen en kantoren, daartoe in het bijzonder door Ons aan te 
wijzen, wordt de accijns berekend tegen f 14,—- per 100 kg.

D
Artikel 5bis wordt gelezen:
Indien een document voor vloeibare suiker of invertsuiker, aan­

gegeven ten doorvoer, tot opslag in entrepot of met krediet voor de 
accijns niet of niet volledig wordt gezuiverd en derhalve de accijns 
van het tekort van degene die het document heeft aangevraagd moet 
worden ingevorderd, wordt deze berekend tegen f 14,— per 100 kg.

E
Artikel 6 wordt gelezen:
Bij invoer geldt het voor de berekening van het invoerrecht vast­

gestelde netto-gewicht tevens voor de berekening van de accijns.
Bij invoer van producten op of in suiker, stroop of andere met 

suikeraccijns belaste stoffen wordt, ook voor het bepalen van het 
suikergehalte, het netto-gewicht gesteld op dat van die stoffen met de 
daarin aanwezige producten tezamen.

F
Artikel 7 wordt gelezen:
Indien blijkt, dat vloeibare suiker of invertsuiker vreemde bestand­

delen bevat, tengevolge waarvan het gehalte-onderzoek wordt ver­
ijdeld, wordt zij voor de toepassing van deze wet en de daarop ge­
gronde bepalingen geacht een gehalte te hebben van 100 percent, be­
houdens beroep van belanghebbenden op de commissie bedoeld bij 
aarrt.t.  8800,,  wwieier r uuiittsspprraaaakk  beslbeslississenend d iiss..
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G
Artikel 11, laatste lid, wordt gelezen:
De accijns voor de vloeibare suiker en invertsuiker, waarvoor het 

document niet binnen de daarin bepaalde termijn ten kantore van 
afgifte terugkomt, voorzien van het bewijs, dat de uitvoer of de op­
slag ter bestemmingsplaats is geschied, wordt berekend tegen f 14,— 
per 100 kg.

H
Artikel 42, laatste lid, wordt gelezen:
De accijns van de vloeibare suiker en de invertsuiker wordt in dat 

geval berekend tegen f 14,— per 100 kg.

I
In artikel 43, § 1 en § 2, wordt in plaats van „afgewerkte melasse” 

gelezen: melasse welke ongeschikt is voor menselijke consumptie.

J
Artikel 44 wordt gelezen:
§ 1. Uitslag van stroop uit de fabriek met betaling van de accijns 

heeft plaats in hoeveelheden van ten minste 25 kg.
§ 2. Onze Minister van Financiën kan onder de nodige voor­

zieningen toestaan, dat ten uitvoer bestemde stroop uit de fabriek 
wordt uitgeslagen.

§ 3. Onze voornoemde Minister kan, in bijzondere gevallen, 
onder de nodige voorzieningen toestaan, dat stroop naar een andere 
beetwortelsuikerfabriek wordt overgebracht.

K
Artikel 45, § 3, wordt gelezen:
§ 3. Voor de hoeveelheid, die minder aanwezig blijkt, wordt de 

accijns dadelijk van de fabrikant ingevorderd, behoudens een speling 
van drie ten honderd van de gezamenlijke hoeveelheid, bij de vorige 
opneming voorhanden bevonden en sedert dien vervaardigd. De 
accijns van vloeibare suiker en invertsuiker wordt in voorkomende 
gevallen berekend tegen f 14,— per 100 kg.

L
Artikel 48 wordt gelezen:
De raffinadeur kan in zijn fabriek, mits voldoende aan de artt. 

46 en 47, suiker, melado, melasse en stroop met krediet voor de 
accijns ter bewerking inslaan in hoeveelheden van ten minste 500 kg 
wat suiker betreft, en van ten minste 25 000 kg wat melado, melasse 
en stroop aangaat.

In bijzondere gevallen kan Onze Minister van Financiën de inslag 
vvaann  eeeenn  gergeringere ingere hoeveelheid hoeveelheid ttoesoestaataan.n.
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Indien in een raffinaderij, te rekenen van een door Onze Minister 

van Financiën te bepalen tijdstip, gedurende twaalf achtereenvolgende 
maanden minder dan 250 000 kg ruwe suiker is geraffineerd, wordt 
de accijns van de met krediet ingeslagen suiker, melado, melasse en 
stroop, dadelijk invorderbaar.

M
Artikel 58, § 3, wordt gelezen:
Op de uitslagen volgens § 1, lett. b en c, zijn van toepassing de 

bepalingen van de artt. 35, 38, 39, 40, 41 en 42.

N
Artikel 61 wordt gelezen:
§ 1. Uitslag van stroop uit de raffinaderij met betaling van de 

accijns heeft plaats in hoeveelheden van ten minste 25 kg.
§ 2. Onze Minister van Financiën kan onder de nodige voor­

zieningen toestaan, dat ten uitvoer bestemde stroop uit de raffinaderij 
wordt uitgeslagen.

O
Artikel 62, § 4, wordt gelezen:
§ 4. De alzo in te vorderen accijns wordt voor vloeibare suiker 

en invertsuiker steeds berekend tegen f 14 per 100 kg.

P
Artikel 77 wordt gelezen:
Hij die:
a. elders dan in een beetwortelsuikerfabriek stroop of andere sui­

kerhoudende zelfstandigheden wil vervaardigen uit beetwortelen;
b. elders dan in een beetwortelsuikerfabriek of raffinaderij aan 

de accijns onderworpen suiker wil afscheiden uit melado, melasse, 
stroop of andere suikerhoudende zelfstandigheden;

geeft daarvan schriftelijk kennis aan de ontvanger.
Naarmate de genoemde gevallen zich voordoen, worden door Ons 

bij algemene maatregel van bestuur de nodige bepalingen betreffende 
het toezicht en betreffende de verzekering van de heffing van de 
suikeraccijns vastgesteld.

Voordat die bepalingen zijn in werking getreden, mag niet tot de 
voorgenomen werkzaamheden worden overgegaan.

Ingedikt beetwortelsap dat elders dan in een beetwortelsuikerfabriek 
wordt vervaardigd, wordt onder de door Ons bij algemene maatregel 
van bestuur te treffen voorzieningen vrijgesteld van accijns.

Q
a. In artikel 90, § 1, wordt in plaats van „art. 1, § 1” gelezen: 

arart. t. 11,,  §§  22..
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b. Artikel 90, § 6, wordt gelezen:
Het volgens art. 43, § 1, tot uitslag nederzetten van melasse, welke 

niet ongeschikt is voor menselijke consumptie, met een boete, ten 
laste van de fabrikant, van f 1 per kg melasse, doch ten minste f 100.

c. Artikel 90, § 7, wordt gelezen:
Het uitslaan uit een beetwortelsuikerfabriek of raffinaderij van 

suiker of suikerhoudende vloeistof, in strijd met art. 72, met een 
boete ten laste van de fabrikant of raffinadeur, ten bedrage van 
tienmaal de accijns der alzo uitgeslagen goederen (die voor vloeibare 
suiker en invertsuiker te berekenen tegen f 14 per 100 kg), doch ten 
minste f 100 en verbeurte dier goederen.

Indien tijdens het plegen van het feit nog geen 5 jaren zijn verlopen 
sedert een vroegere veroordeling van de schuldige wegens een gelijk 
feit onherroepelijk is geworden, bedraagt de boete ten minste f 500.

De bepalingen dezer paragraaf zijn niet van toepassing op uitslag 
van melasse welke ongeschikt is voor menselijke consumptie.

d. Artikel 90, § 9, eerste lid, wordt gelezen:
Het vervaardigen van stroop of een andere suikerhoudende zelf­

standigheid uit beetwortelen, alsmede het afscheiden van aan de 
accijns onderworpen suiker uit melado, melasse, stroop of een andere 
suikerhoudende zelfstandigheid, zonder de aangifte te hebben gedaan, 
voorgeschreven bij art. 77, met een boete, ten laste van de fabrikant, 
ten bedrage van ten minste f 500,— en ten hoogste f  2000,— en met 
verbeurte tevens van de onwettig in gebruik bevonden werktuigen 
en van de voorhanden suiker en suikerhoudende zelfstandigheid.

e. Artikel 90, § 11, wordt gelezen:
Het niet voldoen aan de voorschriften van art. 19, art. 29, § 1, de 

artt. 30, 31, 32, 36, 43, 51, 54, 55, 56, 59, art. 62, § 1, tweede lid, 
art. 66, tweede lid, art. 71, art. 74, § 1, tweede lid, of art. 92, tweede 
lid, met een boete, ten laste van de fabrikant of raffinadeur, van ten 
minste f 50,— en ten hoogste f 500,—, behoudens het bepaalde bij 
§ 6 van dit artikel.

R
In artikel 94, eerste lid, wordt in plaats van „afgewerkte melasse 

of afgewerkte stroop daaronder niet begrepen” gelezen: melasse welke 
ongeschikt is voor menselijke consumptie daaronder niet begrepen.

S
1. De volgende artikelen vervallen: 2, 64 en 11 bis.
2. Voorts vervallen, behoudens hun toepasselijkheid voor zoveel 

betreft belasting, welke voor het in werking treden van deze wet is 
verschuldigd geworden:

a. artikel 4 van de wet van 1 Augustus 1930 (Staatsblad no. 354);
b. artikel 12, letter b, van de wet van 27 December 1938 (Staats­

blad no. 413);
c. de artikelen 8, 9 en 10 van de wet van 26 April 1940 (Staats­

bladblad  no.no.  440044))..
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Artikel 22

De in artikel 21, onderdeel A, vermelde, bij vervaardiging hier te 
lande te heffen accijns, wordt geheven van de suiker, welke op of na 
het in werking treden van dat artikel wordt uitgeslagen uit beet- 
wortelsuikerfabrieken, raffinaderijen, entrepots, of inrichtingen waar­
in uit suikerhoudende zelfstandigheden suiker wordt afgescheiden.

De in artikel 21, onderdeel A, vermelde bij invoer te heffen accijns, 
wordt geheven van de suiker en van de producten waaraan suiker 
is toegevoegd, waarvan bij het in werking treden van dat artikel nog 
geen aangifte ten invoer tot verblijf binnenslands is gedaan, tenzij 
wordt aangetoond, dat zij op dat tijdstip reeds hun binnenlandse 
bestemming hebben gevolgd.

Artikel 23
Wegens uitvoer of een ander feit ter zake waarvan teruggaaf van 

accijns of afschrijving op rekeningen van krediet voor de accijns 
mogelijk is, plaatsvindend na het tijdstip van inwerkingtreding van 
artikel 21, wordt de teruggaaf of de afschrijving slechts verleend 
tot de bedragen, welke in artikel 21 voor hier te lande vervaardigde 
suiker zijn vermeld.

HOOFDSTUK VII 

Bepalingen inzake de tabaksaccijns 

Artikel 24
In de aanhef van artikel 1 van de wet van 15 December 1948 

(Staatsblad no. I 546) vervallen de woorden: voor de jaren 1949, 
1950 en 1951.

Artikel 25
In de Tabakswet (Staatsblad 1921, no. 712), zoals die nader is ge­

wijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

A
In artikel 5, eerste lid, wordt „6 cent” vervangen door: 8 cent.

B
Na artikel 7 wordt het volgende nieuwe artikel ingevoegd:

Artikel la
De zegels voor de tabaksaccijns op regelmatige wijze uitgegeven 

in de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en aangebracht op 
verpakkingen van tabaksfabrikaten of om sigaren welke uit dat ge­
bied rechtstreeks zijn ingevoerd, worden gelijkgesteld met de in arti­
kkeel l 77  bedbedoeoeldlde e zzeeggeelsls..
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HOOFDSTUK VIII

Bepalingen inzake de accijns op lichte minerale oliën 

Artikel 26
In de Benzinewet 1931, zoals die nader is gewijzigd, worden dee

volgende wijzigingen aangebracht.

A
Artikel 1 wordt gelezen:
Van minerale olie welke, hetzij bij invoer al dan niet over entrepot,

hetzij na hier te lande uit ruwe aardolie of andere grondstoffen tete
zijn gewonnen, in het vrije verkeer wordt gebracht, alsmede van in­­
gevoerde producten welke minerale olie bevatten, is een accijns ver­r­
schuldigd.

Deze accijns bedraagt:
a. voor minerale olie: f 16,65 per hl bij een temperatuur van

15 graden Celsius;
b. voor producten welke voor meer dan 10 ten honderd en niet

meer dan 50 ten honderd van hun volumen minerale olie bevatten:
f 8,30 per hl;

c. voor producten welke voor meer dan 50 ten honderd van hun
volumen minerale olie bevatten: f 16,65 per hl.

De in het vorige lid bedoelde accijns wordt geheven op dezelfde
voet als ware hij als invoerrecht opgenomen in het bij het Tarief-
besluit 1947 behorende tarief. Artikel 5 van het Tarief besluit 19477
blijft voor de heffing van deze accijns buiten toepassing.

Onze Minister van Financiën kan onder de nodige voorzieningen
vrijstelling van deze accijns verlenen voor minerale olie en producten
welke minerale olie bevatten, indien deze worden gebruikt of ver­
bruikt in de industrie, landbouw, tuinbouw en veeteelt, en voor zover
zij niet als motorbrandstof worden gebezigd.

Als het winnen van minerale olie wordt niet aangemerkt het met
vergunning van Onze Minister van Financiën raffineren van minerale
olie of weder afscheiden van in enig bedrijf aan een stof toegevoegde
minerale olie.

B
In artikel 2, vierde lid, wordt twee maal in plaats van „motor-

benzine” gelezen: motorbrandstof.

C
In artikel 5, tweede lid, vervallen de woorden „niet-bijzondere”.

D
DDee  aarrtitikkeelelenn  1144  ttoott  en en mmetet  1199  wwoorrddeenn  ingingetetrorokkkkeenn..
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E

In artikel 20 vervallen de woorden en leestekens: ”, welke kan wor­
den aangehaald onder den titel „Benzinewet 1931”,

F
Onverminderd de hiervoor vermelde wijzigingen, wordt telkens 

gelezen in plaats van „benzine”: minerale olie;
„het bijzonder invoerrecht”: de accijns.

HOOFDSTUK IX
Algemene bepalingen inzake de gemeenschappelijke accijnzen

Artikel 27
De accijnzen worden niet geheven ter zake van de invoer van 

accijnsgoederen uit het douanegebied van de Belgisch-Luxemburgse 
Economische Unie, indien de goederen reeds in dat gebied op regel­
matige wijze in de accijnsheffing zijn betrokken en mits de ter zake 
door Onze Minister van Financiën te stellen vóorwaarden zijn in acht 
genomen.

Artikel 28
De wettelijke bepalingen inzake teruggaaf, afschrijving of achter­

wege blijven van heffing van accijns wegens uitvoer blijven buiten 
toepassing bij uitvoer naar het douanegebied van de Belgisch-Luxem­
burgse Economische Unie. Als uitvoer naar genoemd gebied wordt 
ten deze niet aangemerkt uitvoer van goederen met de bestemming 
om over dat gebied te worden doorgevoerd.

HOOFDSTUK X
Bepalingen inzake de waarborg van platina, gouden en 

zilveren werken
Artikel 29

(1) In de Waarborgwet 1927 (Staatsblad no. 48), zoals deze laat­
stelijk is gewijzigd bij de wet van 6 December 1928 (Staatsblad no. 
444), worden de volgende wijzigingen aangebracht:

A
De considerans wordt gelezen:
Alzo Wij in overweging hebben genomen, dat het wenselijk is een 

regeling te treffen omtrent de waarborg van platina, gouden en zil­
veren werken en het ter zake van die waarborg te heffen recht;.

B
Artikel 1 wordt gelezen:
1. De gehalten der platina, gouden en zilveren werken, welke 

ddoooorr  rriijjkksskkeeuurmrmeerkrkeenn  wwoordrdeenn  ggeewwaaaarbrboorrggdd, , zijnzijn  bepabepaald:ald:
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voor platina werken op 950 duizendsten, met dien verstande, dat 

in platina alliages iridium als platina wordt beschouwd;
voor gouden werken op 833, 750 en 585 duizendsten;
voor zilveren werken op 925 en 835 duizendsten.
2. Onze Minister van Financiën kan voorwerpen aanwijzen, welke 

op een gehalte aan zilver van 800 duizendsten door rijkskeurmerken 
worden gewaarborgd.

C
Het eerste lid van artikel 2 wordt gelezen:
Op die gehalten wordt een speling toegestaan van tien duizendsten 

voor platina werken, drie duizendsten voor gouden werken en vijf 
duizendsten voor zilveren werken.

D
Artikel 4 wordt gelezen:
Werken welke, voor zover zulks bij deze wet is toegelaten, in vol­

tooide staat worden aangeboden, worden voorzien van een gehalte- 
merk, aanduidende dat de in artikel 1 genoemde gehalten onder in­
achtneming van de speling, genoemd in artikel 2, worden gewaar­
borgd binnen een zekerheidsgrens van twintig duizendsten ten behoeve 
van het onderzoek.

E
Artikel 5 wordt gelezen:
Werken welke ten dele uit edele en ten dele uit onedele metalen 

dan wel uit verschillende edele metalen zijn samengesteld, zijn van 
waarborg uitgesloten, tenzij deze samenstelling het gevolg is van 
een volstrekte noodzakelijkheid, waarvan de beoordeling aan de 
hoofdambtenaar van het kantoor van waarborg, waar de werken 
worden aangeboden, blijft overgelaten.

F
Artikel 6 wordt gelezen:
1. Aan waarborg zijn onderworpen platina, gouden en zilveren 

werken, welke hier te lande worden vervaardigd, worden ingevoerd 
of uit het bezit van andere dan ondernemers in de handel worden 
gebracht, voorzover de werken niet zijn voorzien van de vereiste 
stempelmerken.

2. Ter zake van de waarborg wordt een waarborgrecht geheven:
a. voor platina werken van: twee en twintig gulden per 100 gram;
b. voor gouden werken van: vijftien gulden per 100 gram;
c. voor zilveren werken van: zeventig cent per 100 gram.
3. Werken, wier platina, goud of zilvergehalte beneden 950 

duizendsten aan platina, 585 duizendsten aan goud en 835 duizendsten 
aan zilver blijft, worden, behoudens in het geval omschreven in het 
tweede lid van artikel 1 en met inachtneming van de toegestane 
spespelinlingegen, n, nnieiet t als als ppllatatiinna,a,  ggoouuddeenn  eenn  zizilveren lveren wewerkerken n aaaannggememerkerkt.t.
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4. Het totaal gewicht der in een aanbieding begrepen werken 

wordt naar boven afgerond, voor platina en gouden werken op hele 
grammen en voor zilveren werken op vijf gram of veelvouden daar­
van. Voor samengestelde werken wordt het waarborgrecht geheven 
naar evenredigheid van het zich daaraan bevindend platina, goud 
of zilver.

5. Wij behouden Ons voor bij algemene maatregel van bestuur 
de in het tweede lid genoemde bedragen te wijzigen ten einde ze aan 
te passen aan de uitgaven, welke door de waarborg zijn veroorzaakt.

G
Artikel 10 wordt gelezen:
De rijksstempelmerken zijn:
1°. het gehaltemerk;
2°. het merk tot aanwijzing van het waarborgkantoor, waar de 

stempeling is geschied;
3°. het jaarlettermerk;
4°. het gewichtaanduidendmerk voor werken, welke uit meer dan 

een, niet voor afzonderlijke stempeling vatbare stukken bestaan.
H

Artikel 15 wordt gelezen:
Wij behouden Ons voor essaailonen vast te stellen, welke aan het 

Rijk verschuldigd zijn voor gehalteproeven, welke geen waarborg 
ten gevolge hebben. De essaailonen zullen worden vastgesteld op 
bedragen welke de kostende prijs zoveel mogelijk nabij komen.

I
In het eerste lid van artikel 18 worden de woorden „metaalsoort, 

getal en gewicht, alsmede indien stempeling op een der gewaarborgde 
gehalten wordt verlangd, van dat gehalte” vervangen door: metaal­
soort, getal, gewicht, gehalte,.

J
In artikel 35 worden de woorden „tien wigtjes aan goud of hon­

derd wigtjes aan zilver” vervangen door: tien gram aan platina, tien 
gram aan goud en honderd gram aan zilver.

K
Artikel 39 wordt gelezen:
1. Het is verboden op platina, gouden en zilveren werken ge­

lijkende voorwerpen tezamen met gewaarborgde werken onder de 
aandacht van het publiek te brengen, tenzij eerstgenoemde werken 
op duidelijke wijze van de andere zijn onderscheiden.

2. Overtreding van het in het eerste lid genoemde verbod wordt 
ggesestrtraaftft  mmeett  een een boboeteete  vvaann  hhoonnddeerrdd  guldegulden.n.
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L
Na artikel 39 wordt een nieuw artikel toegevoegd:

Artikel 39bis
1. Het is verboden andere voorwerpen dan die, welke ingevolgee

de bepalingen dezer wet worden gewaarborgd of in België of Luxem
burg van Staatswege van keurmerken zijn voorzien, onder de aan
dacht van het publiek te brengen met gebruikmaking van de woorden
edelmetaal, platina, goud of zilver, of op zodanige andere wijze, datt
daaruit redelijkerwijze moet worden afgeleid, dat die voorwerpen be
antwoorden aan de samenstelling van platina, gouden en zilveren
werken.

2. Overtreding van het in het eerste lid genoemde verbod wordt
gestraft met een boete van honderd gulden.

M
Artikel 66 wordt gelezen:
1. Vrij van waarborg zijn:
1 °. platina, gouden en zilveren werken, ingevoerd op de voet van

artikel 19, letter g, j, n, o, p, t of // van het Tariefbesluit 1947;
2°. platina, gouden en zilveren werken ingevoerd uit België of

Luxemburg, aldaar van Staatswege voorzien van keurmerken.
2. De werken ingevoerd op de voet van artikel 19, letter n van

genoemd Tariefbesluit, moeten met inachtneming der gewone for­­
maliteiten en voorzorgsmaatregelen, aan het onderzoek der ambte­­
naren van de waarborg worden onderworpen.

3. De werken bedoeld in het eerste lid, onder 2°., worden geacht
te zijn voorzien van de door deze wet vereiste stempelmerken.

N
Artikel 67 wordt gelezen:
De platina, gouden en zilveren werken, welke krachtens artikel 66,

eerste lid. onder 1°, vrij van waarborg zijn ingevoerd, vallen, indien
zij later in de handel worden gebracht, onder de toepassing van dee
algemene bepalingen van deze wet.

O
Het eerste en het tweede lid van artikel 70 worden gelezen:
Voor ten invoer bestemde platina, gouden en zilveren werken

wordt ten kantore waar het invoerrecht wordt betaald een onder­r­
tekende inventaris in drievoud ingeleverd, behelzende een opgaaf van
het kantoor, waar de waarborg zal geschieden, van metaalsoort, getal,
gewicht en gehalte aan platina, goud of zilver.

De inventaris moet ondertekend worden door degene voor wie de
werken bestemd zijn en vergezeld zijn van afschrift-facturen of andere
bescheiden, houdende verklaring van de afzender, nopens gegevens,
in in hheett  vorig vorig lidlid  bedbedoeloeld.d.
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p

Na artikel 70 wordt een nieuw artikel toegevoegd:
Artikel lObis

1. Teil aanzien van platina, gouden en zilveren werken, welke 
uit het vrije verkeer uit België of Luxemburg worden ingevoerd, 
blijft artikel 70 buiten toepassing.

2. Alvorens de in het eerste lid bedoelde werken, voor zover zij 
niet vallen onder 2° van artikel 66, eerste lid, in de handel worden 
gebracht, moeten zij met een borderel op de voet van artikel 18 
ter keuring worden aangeboden.

Q
Onverminderd de hiervoren vermelde wijzigingen wordt behalve 

in artikel 108, eerste lid, telkens gelezen in plaats van: 
„schatplichtig” of „schatplichtige”: ondernemer;
„schatplichtigen”: ondernemers;
„belasting”: waarborgrecht;
„de belasting”: het waarborgrecht;
„der belasting”: van het waarborgrecht;
„belast”: tegen heffing van waarborgrecht;
„goud”: platina, goud;
„gouden”: platina, gouden;
„gouden werken”: platina, gouden en zilveren werken;
„wettelijke Nederlandse”: vereiste;
„belasting welke”: waarborgrecht hetwelk;
„den controleur”: het hoofd van het kantoor.

R
1. De volgende artikelen vervallen: 3, 65, 69, 78, 79, 80, 81 en 82, 

alsmede het tweede lid van de artikelen 20 en 108 en het derde lid 
van artikel 21.

2. Voorts vervallen:
in het eerste lid van artikel 21 de woorden en leestekens „ , zoo zij 

door den aanbieder als vervaardigd op een der gewaarborgde ge­
halten zijn aangegeveri,”; 

in artikel 24 de woorden „het tweede lid van”; 
in artikel 26 de woorden en leestekens „of het merk, bedoeld in 

artikel 4 der wet,”.
S

Toegevoegd wordt een artikel 109, luidende:
Deze wet kan worden aangehaald als „Waarborgwet 1950”.
(2) De tekst van de Waarborgwet 1927 (Staatsblad no. 48), zoals 

deze met inachtneming van de door deze en vorige wetten aange­
brachte wijzigingen luidt, wordt op Onze last in het Staatsblad ge­
plaatst, in de spelling welke in van Regeringswege uitgaande stukken 
wowordrdt t gegevvoolglgdd..
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Artikel 30
1. Gouden en zilveren werken waarvan de gehalten op de voet 

van artikel 1 der Waarborgwet 1927 (Staatsblad no. 48), laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 6 December 1928 (Staatsblad no. 444), door 
rijkskeurmerken zijn gewaarborgd, worden geacht gouden en zilveren 
werken te zijn, welke van de vereiste stempelmerken in de zin der 
Waarborgwet 1950 zijn voorzien.

2. Gedurende een door Onze Minister van Financiën te bepalen 
termijn, welke voor verschillende soorten van voorwerpen verschil­
lend kan zijn, kunnen gouden en zilveren werken welke zijn voorzien 
van de stempelmerken als zijn bedoeld in artikel 4 der Waarborgwet 
1927 (Staatsblad no. 48) laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 Decem­
ber 1928 (Staatsblad no. 444), zonder heffing van waarborgrechl voor 
herstempeling worden aangeboden, teneinde ze te voorzien van 
stempelmerken in de zin der Waarborgwet 1950. Gedurende deze 
termijn worden bedoelde werken geacht gouden en zilveren werken 
te zijn, welke van de vereiste stempelmerken zijn voorzien.

Artikel 31
1. Ieder die bij het in werking treden van artikel 29 van deze wet 

hier te lande in het vrije verkeer voor zichzelf of voor een ander 
platina werken ten verkoop in voorraad heeft, of na het in werking 
treden van genoemd artikel platina werken, welke vóór dat tijdstip 
hier te lande zijn verzonden, ten verkoop ontvangt, is gehouden 
daarvan binnen veertien dagen tegen gedagtekend ontvangstbewijs 
een schriftelijke aangifte in te leveren bij het hoofd van het kantoor 
van de waarborg binnen welks gebied de werken in voorraad zijn 
of worden ingeslagen.

2. De aangifte moet ondertekend zijn en opgaaf bevatten van:
a. de naam en de woonplaats van de aangever;
b. aantal stuks en netto gewicht van ieder voorwerp;
c. nauwkeurige aanwijzing van het magazijn waar de voorwerpen 

zich bevinden.
3. De aangegeven werken worden van een keurmerk voorzien, 

tenzij Onze Minister van Financiën onder door hem te stellen voor­
waarden bepaalt, dat zulks achterwege kan blijven.

4. Gedurende een door Onze Minister van Financiën te bepalen 
termijn na het in werking treden van artikel 29 van deze wet, is het 
in artikel 34 van de Waarborgwet 1950 bepaalde niet van toepassing 
ten aanzien van platina werken, waarvan aannemelijk wordt gemaakt, 
dat daarvan volgens het eerste lid aangifte is gedaan.

Artikel 32
Voor gouden en zilveren werken, welke vóór het in werking treden 

van artikel 29 van deze wet op de voet van het Koninklijk besluit 
vvaann  1177  NNoovveemmbbeerr  11889911  ((StaStaatatsbsbladlad  nono. . 117777))  zijn zijn vovooorzrzieien n vvaann  hheett
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stempelteken, aangewezen onder punt 9 van artikel 10 van de 
Waarborgwet 1927 (Staatsblad no. 48), worden de artikelen 78 en 79 
dier wet geacht niet te zijn vervallen.

Artikel 33
In het Wetboek van Strafrecht worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:
a. in artikel 217 wordt onder 1° en onder 3°, telkens in plaats 

van „gouden en zilveren werken” gelezen: platina, gouden of zilveren 
werken;

b. in artikel 440 wordt, in plaats van „gouden of zilveren werken” 
gelezen: platina, gouden of zilveren werken.

HOOFDSTUK XI
Bepalingen van algemene en van strafrechtelijke aard

Artikel 34
Onze Minister van Financiën stelt de voorschriften vast welke ter 

uitvoering van deze wet nodig zijn.

Artikel 35
Overtreding van artikel 11 wordt gestraft met een geldboete van 

ten hoogste duizend gulden.
Als overtreding wordt niet beschouwd een verschil in minder en 

evenmin een verschil in meer van ten hoogste vijf ten honderd van 
de volgens artikel 11 aangegeven hoeveelheid gedistilleerd na her­
leiding tot de sterkte van 50 percent.

Artikel 36
1. Overtreding van voorschriften vastgesteld bij of krachtens een 

algemene maatregel van bestuur gegrond op artikel 20, wordt gestraft 
met een geldboete van ten hoogste tienduizend gulden of — indien het 
na te noemen bedrag hoger is dan tienduizend gulden — ten hoogste 
tien maal het bedrag van de ontdoken belasting. De goederen ten 
aanzien waarvan het strafbare feit werd gepleegd, kunnen worden 
verbeurd verklaard.

2. Het eerste lid is niet van toepassing, indien het feit valt onder 
een andere wettelijke bepaling nopens de invoerrechten en accijnzen.

Artikel 37
Overtreding van voorschriften vastgesteld krachtens artikel 34, 

wordt gestraft met een geldboete van ten hoogste vijfduizend gulden.

Artikel 38
1. De bij de artikelen 35, 36 en 37 strafbaar gestelde feiten worden 

beschouwd als overtredingen.
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2. Indien een bij de artikelen 35, 36 of 37 strafbaar gesteld feit

wordt begaan door of vanwege een rechtspersoon, wordt de straf­­
vervolging ingesteld en de straf uitgesproken zowel tegen de rechts­s­
persoon als tegen de leden van het bestuur. Geen straf wordt uit­­
gesproken tegen de bestuurder van wie blijkt, dat het feit buiten zijn
toedoen is begaan.

3. De inzake invoerrechten en accijnzen geldende bepalingen
voor het geval van wanbetaling van geldboete zijn zowel voor het
verhaal van een krachtens de artikelen 35, 36 of 37 opgelegde geld­­
boete als van de geldswaarde der op grond van artikel 36, eerste lid,
verbeurd verklaarde goederen van kracht.

HOOFDSTUK XII 
Overgangs- en slotbepalingen 

Artikel 39
1. Met afwijking in zoverre van artikel 1 van de Bierwet 199

(,Staatsblad no. 190), zoals die bepaling ingevolge artikel 16 van deze
wet is gewijzigd, bedraagt de accijns per hectolitergraad wort, ge­
durende een tijdvak van twaalf maanden na het tijdstip van inwerking­
treding van artikel 16 van deze wet:

a. voor de eerste 60.000 hectolitergraden ..........................  ƒ 1,88;
b. van 60.001 tot en met 1.250.000 hectolitergraden ....... ƒ 2,26;
c. voor de hectolitergraden boven 1.250.000 ..................  ƒ 2,51.
2. Onze Minister van Financiën kan bepalingen vaststellen, wel

de overgang regelen van het in het vorige lid vermelde tarief naar
het tarief, bedoeld in artikel 1, § 2, van de! Bierwet 1917 (Staatsblad
no. 190).

Artikel 40
1. Met afwijking in zoverre van het bepaalde in Hoofdstuk IV IV 

wordt tot een nader door Ons te bepalen tijdstip:
a. in het in artikel 16, onderdeel A, opgenomen artikel 1, par. 2,  

van de Bierwet 1917 (Staatsblad no. 190) in plaats van onderschei­
denlijk f 1,88, 2,26 en 2,51 gelezen: f3,07, 3,45 en 3,70.

b. in het in artikel 16, onderdeel A, opgenomen artikel 1, par. 5,  
van de Bierwet 1917 (Staatsblad no. 190) in plaats van f 15,20 ge­
lezen: f20,—.

2. Bij het in werking treden van dit artikel is artikel 19 van an 
overeenkomstige toepassing met dien verstande dat in het eerste lid  
in plaats van: een gulden en twee en tachtig cent wordt gelezen: 
drie en zestig cent.

3. Bij het onverkorte in werking treden van artikel 16 op het in 
het eerste lid bedoelde tijdstip vindt afschrijving van de accijns, als 
is bedoeld in artikel 19, eerste lid, plaats tot een bedrag van een 
gulden en negentien cent.

4. Onze Minister van Financiën kan bepalingen vaststellen, welke 
de overgang regelen van het in het eerste lid vermelde tarief naar 
hheett  ttaaririeef,f,  bebedodoeldeld  iinn  aarrtitikkeell  3399..
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Artikel 41

1. Met afwijking in zoverre van het bepaalde in Hoofdstuk 111 
wordt tot een nader door Ons te bepalen tijdstip:

a. in het in artikel 5, onderdeel A, opgenomen artikel 1, § 1, 
van de wet van 20 Juni 1862 (Staatsblad no. 62) in plaats van 
f 596,50 gelezen: f 475,—;

b, in het in artikel 6, onderdeel A, opgenomen artikel 1, § 1, 
van de wet van 1 Mei 1863 (Staatsblad no. 47) in plaats van onder­
scheidenlijk f775,20, 11,93, f 178,95, 775,20, 11,93, f 119,30, 238,60, 
417,55, 596,50, 894,75 en 1193 gelezen: f617,50, 9,50, f 142,50, 617,50, 
9,50, f95,—, 190,—, 332,50, 475,—, 712,50 en 950,—.

2. Bij het in werking treden van dit artikel zijn de artikelen 10 
tot en met 15 van overeenkomstige toepassing met dien verstande dat:

a. in artikel 10 in plaats van f276,50 wordt gelezen: f 155,—;
b. in artikel 15 in plaats van f 596,50 wordt gelezen: f475,—.
3. Bij het onverkorte in werking treden van de artikelen 5 en 6 

op het in het eerste lid bedoelde tijdstip vindt navordering van de 
verhoging van de accijns, als is bedoeld in artikel 10, derde lid, 
plaats tot een bedrag van f 121,50.

Artikel 42
1. De volgende besluiten en beschikkingen van de Secretaris- 

Generaal van het Departement van Financiën vervallen:
A. Inzake de accijns op het geslacht:
het besluit en de beschikking, beide van 21 Juli 1942 (Nederlandse 

Staatscourant 1942, no. 145).
B. Inzake de accijns en het invoerrecht op zout:
a. het besluit en de beschikking, beide van 11 Maart 1941 (Neder­

landse Staatscourant 1941, no. 60);
b. het besluit van 24 December 1941 (Nederlandse Staatscourant 

1942, no. 62);
c. het besluit van 5 November 1942 (Nederlandse Staatscourant 

1942, no. 232).
C. Inzake de accijns op bier:
de beschikking van 26 Juli 1944 (Nederlandse Staatscourant 1944, 

no. 156).
D. Inzake de accijns op suiker:
a. het besluit van 27 Maart 1941 (Nederlandse Staatscourant 1941, 

no. 76);
b. artikel 3 van het besluit van 24 December 1941 (Nederlandse 

Staatscourant 1941, no. 251);
c. de beschikking van 24 December 1943 (Nederlandse Staats­

courant 1944, no. 37).
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2. De Goud- en Zilverbeschikking 1941, no. 1, gewijzigd bij de be­e­

schikkingen van de secretarissen-generaal van de Departementen van
Handel, Nijverheid en Scheepvaart, van Financiën en van Justitie
van 22 September 1942 (Nederlandse Staatscourant 1942, no. 184) en
van 5 Februari 1943 (Nederlandse Staatscourant 1943, no. 25), ver­
valt.

Artikel 43
Door Ons wordt bepaald op welk tijdstip, of op welke tijdstippen

onderscheidenlijk, de bepalingen van deze wet in werking treden.

Lasten en bevelen, dat deze in het Staatsblad zal worden geplaatst
en dat alle Ministeriële Departementen, Autoriteiten, Colleges en
Ambtenaren, wie zulks aangaat, aan de nauwkeurige uitvoering de
hand zullen houden.

Gegeven ten Paleize Soestdijk, 15 Juni 1951.

De Minister van Financiën,
P. LIEFT1NCK.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
STIKKER.

De Minister van Economische Zaken,
VAN DEN BRINK.

De Minister van Landbouw, Visserij en 
Voedselvoorziening,

MANSHOLT.

De Minister van Sociale Zaken,
A. M. JOEKES.

De Minister van Justitie,
H. MULDERIJE.

JULIANA.

Uitgegeven de negentiende Juni 1951.

De Minister van Justitie, 
HH..  MMUULLDDEERRIIJJEE..
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V e r d r a g  t o t  u n i f i c a t i e  v a n  a c c i j n z e n  e n  v a n  h e t  w a a r b o r g r e c h t  t u s s e n  

h e t  K o n i n k r i j k  d e r  N e d e r l a n d e n ,  h e t  K o n i n k r i j k  B e l g i ë  e n  h e t  

G r o o t - H e r t o g d o m  L u x e m b u r g

H a r e  M a j e s t e i t  d e  K o n i n g i n  d e r  N e d e r l a n d e n ,  e n e r z i j d s ,  e n

Z i j n e  K o n i n k l i j k e  H o o g h e i d  d e  P r i n s  R e g e n t ,  i n  n a a m  v a n  Z i j n e  

M a j e s t e i t  d e  K o n i n g  d e r  B e l g e n ,  e n  H a r e  K o n i n k l i j k e  H o o g h e i d  d e  

G r o o t h e r t o g i n  v a n  L u x e m b u r g ,  a n d e r z i j d s ,

O v e r t u i g d ,  d a t  h e t  w e n s e l i j k  i s ,  t e n e i n d e  e e n  e c o n o m i s c h e  u n i e  t e  

v e r w e r k e l i j k e n  t u s s e n  N e d e r l a n d  e n  d e  B e l g i s c h - L u x e m b u r g s e  E c o n o ­

m i s c h e  U n i e ,  b e p a a l d e  a c c i j n z e n  a f  t e  s c h a f f e n  e n  d e  b e d r a g e n  e n  

m a a t s t a v e n  v a n  d e  a n d e r e  a c c i j n z e n  a a n  e l k a a r  g e l i j k  t e  m a k e n  a l s ­

m e d e  e e n  g e l i j k e  r e g e l i n g  t e  t r e f f e n  m e t  b e t r e k k i n g  t o t  d e  w a a r b o r g  

v a n  r i j k s w e g e  v a n  p l a t i n a ,  g o u d e n  e n  z i l v e r e n  w e r k e n ,

H e b b e n  b e s l o t e n  t e  d i e n  e i n d e  e e n  v e r d r a g  t e  s l u i t e n  e n  h e b b e n  t o t  

H u n n e  G e v o l m a c h t i g d e n  b e n o e m d ,  t e  w e t e n :

H a r e  M a j e s t e i t  d e  K o n i n g i n  d e r  N e d e r l a n d e n :

Z i j n e  E x c e l l e n t i e  M r .  D .  U .  S t i k k e r ,  M i n i s t e r  v a n  B u i t e n l a n d s e  

Z a k e n ,

Z i j n e  K o n i n k l i j k e  H o o g h e i d  d e  P r i n s  R e g e n t ,  i n  n a a m  v a n  Z i j n e  

M a j e s t e i t  d e  K o n i n g  d e r  B e l g e n :

Z i j n e  E x c e l l e n t i e  E .  G r a e f f e ,  B u i t e n g e w o o n  e n  g e v o l m a c h t i g d  

A m b a s s a d e u r  v a n  h e t  K o n i n k r i j k  B e l g i ë ,  e n

H a r e  K o n i n k l i j k e  H o o g h e i d  d e  G r o o t h e r t o g i n  v a n  L u x e m b u r g :

Z i j n e  E x c e l l e n t i e  A u g u s t e  C o l l a r t ,  b u i t e n g e w o o n  G e z a n t  e n  g e ­

v o l m a c h t i g d  M i n i s t e r  v a n  h e t  G r o o t - H e r t o g d o m  L u x e m b u r g ,

D i e ,  n a  e l k a a r  h u n  i n  g o e d e  e n  b e h o o r l i j k e  v o r m  b e v o n d e n  v o l ­

m a c h t e n  t e  h e b b e n  o v e r g e l e g d ,  z i j n  o v e r e e n g e k o m e n  a l s  v o l g t :

H O O F D S T U K  I  

A f g e s c h a f t e  a c c i j n z e n  

A r t i k e l  1

Par. 1. I n  d e  B e l g i s c h - L u x e m b u r g s e  E c o n o m i s c h e  U n i e  v e r v a l l e n  

d e  a c c i j n z e n  o p  k o f f i e ,  o p  b e n z o l ,  o p  a z i j n  e n  a z i j n z u u r ,  o p  m a r g a r i n e  

e n  a n d e r e  b e r e i d e  v e t t e n ,  o p  l u c i f e r s  e n  a a n s t e e k t o e s t e l l e n ,  o p  d r u i v e n ­

ee nn   mm oo uu tt ss uu ii kk ee rr ..
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Convention portant unification des droits d’accise et de la rétribution 
pour la garantie des ouvrages en métaux précieux entre le Royaume 

des Pays-Bas, le Royaume de Belgique et le Grand-Duché de 
Luxembourg

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas, d’une part, et
Son Altesse Royale le Prince Régent, au nom de Sa Majesté le Roi 

des Beiges, et son Altesse Royale la Grande-Duchesse de Luxem­
bourg, d’autre part,

Convaincus qu’il est désirable pour tendre a la réalisation d’une 
union économique entre 1’Union économique belgo-luxembourgeoise 
et les Pays-Bas, de supprimer certains droits d’accise et d’unifier les 
bases et les taux des autres droits d’accise, ainsi que d’instaurer des 
régimes identiques en matière de garantie par 1’Etat, des ouvrages 
de platine, d’or et d’argent.

Ont décidé de conclure ii cette fin une Convention et ont nommé 
comme leurs Plénipotentiaires, a savoir:

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas:

Son Excellence M. D. U. Stikker, Ministre des Affaires Etrangères,

Son Altesse Royale le Prince Régent, au nom de Sa Majesté le Roi 
des Beiges:

Son Excellence M. E. Graeffe, Ambassadeur extraordinaire et pléni- 
potentiaire du Royaume de Belgique, et

Son Altesse Royale la Grande-Duchesse de Luxembourg:
Son Excellence M. Auguste Collart, Envoyé extraordinaire et 

Ministre plénipotentiaire du Grand-Duché de Luxembourg,

Qui après s’être consultés sur leurs pleins pouvoirs trouvés en 
bonne et due forme, sont convenus comme suit:

CHAPITRE PREMIER 

Droits d'accise supprimés

Article premier
Par. Ier. Dans 1’Union économique belgo-luxembourgeoise, est 

aboli le droit d’accise sur le café, le benzol, les vinaigres et 1’acide 
acétique, la margarine et les autres graisses préparées, les allumettes 
et les appareils d’allumage, les glucoses et le maltose.
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Par. 2. In België vervalt de accijns op natuurlijk en kunstmatig 

mineraalwater, gashoudend en gesteriliseerd water en op gashoudende 
of schuimende limonade.

Artikel 2
In Nederland vervallen de accijnzen op het geslacht, op zout, op 

houtgeest en op sigarettenpapier.

HOOFDSTUK II 
Gemeenschappelijke accijnzen

Alcohol 
Artikel 3

Par. 1. In Nederland en in de Belgisch-Luxemburgse Economische 
Unie wordt op de aldaar vervaardigde ethylalcohol en ethylalcohol- 
houdende producten een accijns geheven van f 11,93 of fr. 157,— per 
hectoliter, voor elke graad van de alcoholmeter van Gay-Lussac, 
bij een temperatuur van 15 graden Celsius.

Par. 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing ten aanzien van:
a. bier;
b. wijn en andere gegiste vruchtendranken, al dan niet mousserend, 

bedoeld in de artikelen 9 en 10 van dit Verdrag;
c. andere ethylalcoholhoudende producten, vervaardigd met alco­

hol, welke reeds aan de accijns is onderworpen.
Par. 3. In België wordt de vermindering van accijns, welke inge­

volge de bestaande wettelijke voorschriften aan landbouwstokers 
wordt verleend, gehandhaafd. Deze vermindering mag per hectoliter 
voor elke graad van de alcoholmeter van Gay-Lussac, bij een tempe­
ratuur van 15 graden Celsius, niet meer bedragen dan fr. 3,— of 
fr. 4,50, al naar gelang de totale productie van de fabriek in de loop 
van een kalenderjaar meer of niet meer bedraagt dan 10.000 liter 
van 100 graden, temperatuur 15°.

Par. 4. In het Groothertogdom Luxemburg, kunnen op basis van 
een forfaitair vastgestelde productie worden belast de stokerijen waar­
van de jaarlijkse productie niet meer bedraagt dan 2000 liter alcohol 
van 100 graden van de alcoholmeter van Gay-Lussac, bij een tempe­
ratuur van 15 graden Celsius en welke uitsluitend verwerken:

a. granen of andere meelhoudende producten;
b. in het Groothertogdom Luxemburg geoogste vruchten, bessen, 

wijn, most, wijnmoer of wortels.
In de forfaitaire stokerijen, welke granen of andere meelhoudende 

producten verwerken, mag de werkelijke productie de hoeveelheid 
alcohol, welke met accijns is belast, niet met meer dan 10 ten honderd 
oveoverschrijden.rschrijden.
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Par. 2. En Belgique, est aboli le droit d’accise sur les eaux 

minérales, naturelles ou artificielles, les eaux gazéifiées ou stérilisées 
et les limonades gazeuses ou mousseuses.

Article 2
Aux Pays-Bas, est aboli le droit d’accise sur 1’abattage, le sel, le 

méthylène et 1’alcool méthylique, le papier a cigarettes.

CHAPITRE II 
Droits d’accise communs

Alcools 
Article 3

Par. Ier. Aux Pays-Bas et dans 1’Union économique belgo-luxem- 
bourgeoise, il est perqu sur 1’alcool éthylique et sur les produits 
contenant de 1’alcool éthylique, qui y sont fabriqués, un droit d'accise 
de fl. 11,93 ou fr. 157,— par hectolitre, pour chaque degré de 1’alcoo- 
mètre de Gay-Lussac, a la température de 15 degrés du thermomètre 
centigrade.

Par. 2. Ne tombent pas sous l’application du par. Ier:
a. les bières;
b. les vins et autres boissons fermentées de fruits, mousseux ou 

non, visés aux articles 9 et 10 de la présente Convention;
c. les autres produits contenant de 1’acool éthylique, fabriqués 

au moyen d’alcool ayant déjü été soumis au droit d’accise.
Par. 3. En Belgique, est maintenue la réduction du droit d’accise 

accordée aux distillateurs agricoles en vertu des dispositions légales 
existantes. Cette réduction nu peut pas dépasser, par hectolitre et pour 
chaque degré de 1’alcoomètre de Gay-Lussac, k la température de 
15 degrés du thermomètre centigrade, fr. 3,— ou fr. 4,50 selon que 
la production totale de 1’usine au cours d’une année civile excède ou 
n’exède pas 10.000 litres k 100 degrés, température 15 degrés.

Par. 4. Au Grand-Duché de Luxembourg, peuvent être imposées 
sur la base d’une production forfaitaire les distilleries dont la pro- 
duction annuelle n’excède pas 2000 litres d’alcool k 100° de 1’alcoo- 
mètre de Gay-Lussac, k la température de 15 degrés du thermomètre 
centigrade et qui mettent exclusivement en oeuvre:

a. des céréales ou autres matières farineuses;
b. des fruits, des baies, des vins, des moüts, des lies de vins ou 

des racines récoltés dans de Grand-Duché de Luxembourg.
Dans les distilleries forfaitaires qui mettent en oeuvre des céréales 

ou d’autres matières farineuses, la production réelle ne peut pas 
dépasser de plus de 10 p.c. la quantité d’alcool passible de 1’impöt.
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Par. 5. In het Groothertogdom Luxemburg wordt aan de niet- iet- 

forfaitaire landbouwstokerijen, welke aldaar zijn gevestigd bij de in  
werking treding van het onderwerpelijke Verdrag en welke voldoen  
aan de voorwaarden, neergelegd in de Belgisch-Luxemburgse over­
eenkomst van 23 Mei 1935 betreffende de op alcohol geheven accijn­
zen, een vermindering van accijns verleend, welke per liter alcohol l 
van 100 graden van de alcoholmeter van Gay-Lussac, bij een tempe­
ratuur van 15 graden Celsius, niet meer mag bedragen dan:

a. fr. 4,50 voor het gedeelte der productie van elke stokerij van van 
die aard, dat jaarlijks 10.000 liter van 100°, temperatuur 15°, niet  
overschrijdt.

b. fr. 3,— voor het gedeelte der productie van elke stokerij van die  
aard, dat jaarlijks 10.000 liter van 100°, temperatuur 15°, overschrijdt.

Par. 6. De totale hoeveelheid alcohol, vervaardigd door de in het  
Groothertogdom Luxemburg gevestigde, al dan niet forfaitaire land­
bouwstokerijen, welke in de loop van een kalenderjaar in het gebied 
van Nederland en van België gezamenlijk kan worden ingevoerd, mag 
niet groter zijn dan 1.000.000 liter van 100 graden van de alcohol­
meter van Gay-Lussac, bij een temperatuur van 15 graden Celsius.

In dit totaal mogen de hoeveelheden alcohol, vervaardigd in stoke­
rijen, welke in het Groothertogdom Luxemburg geoogste vruchten, 
bessen, wijn, most, wijnmoer of wortels verwerken, niet meer be­
dragen dan 300.000 liter.

Artikel 4
Bij invoer in Nederland en in de Belgisch-Luxemburgse Economi­

sche Unie wordt op ethylalcohol en op ethylalcoholhoudende produc­
ten, andere dan bier en dan wijn en andere gegiste dranken, beho­
rende tot de posten 153 tot en met 156 van het tarief van invoer­
rechten, een accijns geheven, welke als volgt wordt vastgesteld:

a. Ethylalcohol en gedistilleerde dranken:
1. met een sterkte volgens de alcoholmeter van Gay-Lussac, bij een

temperatuur van 15 graden Celsius, van niet meer dan 65 graden 
en ingevoerd in verpakkingen, inhoudende niet meer dan 
2 liter .........................................................  per hl. fl. 775,20 

fr. 10.200,—;
2. andere, voor elke graad van de alcoholmeter van 

Gay-Lussac, bij een temperatuur van 15 graden
Celsius .........................................................  per hl. fl. 11,93 oo

fr. 157,—.
b. Likeuren en andere gezoete alcoholische dran­

ken, ook indien gearomatiseerd:
1. met een sterkte volgens de alcoholmeter van 

Gay-Lussac, bij een temperatuur van 15 graden 
Celsius, van niet meer dan 15 graden ...... per hl. fl. 178,95 o
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Par. 5. Au Grand-Duché de Luxembourg, les distilleries agricoles 

établis a la date de la mise en vigueur de la présente Convention 
qui ne sont pas placées sous le régime du forfait et qui réunissent 
les conditions prévues par la Convention belgo-luxembourgeoise des 
alcools du 23 mai 1935, jouissent d’une réduction de droit d’accise 
qui ne peut pas dépasser, par litre d’alcool è 100 degrés de 1’alcoomètre 
de Gay-Lussac, a la température de 15 degrés du thermomètre 
centigrade:

a. fr. 4,50 pour la partie de la production de chaque distillerie de 
1’espèce ne dépassant pas annuellement 10.000 litres k 100°, tempé­
rature 15°.

b. fr. 3,— pour la partie de la production de chaque distillerie de 
1’espèce dépassant annuellement 10.000 litres a 100°, température 15°.

Par. 6. Le total des quantités d’alcool qui ont été produites par les 
distilleries agricoles, forfaitaires ou non forfaitaires établis dans le 
Grand-Duché de Luxembourg et qui peuvent être introduites, au 
cours d’une année civile, dans le territoire des Pays-Bas et de la 
Belgique réunis, ne peut pas dépasser 1.000.000 de litres & 100° de 
1’alcoomètre de Gay-Lussac, k la température de 15 degrés du ther­
momètre centigrade.

Dans ce total, les quantités d’alcool provenant des distilleries qui 
mettent en oeuvre des fruits, des baies, des vins, des mouts, des lies 
de vins ou des racines récoltés dans le Grand-Duché de Luxembourg, 
ne peuvent pas être supérieures a 300.000 litres.

Article 4
A 1’importation aux Pays-Bas et dans 1’Union économique belgo- 

luxembourgeoise, il est pergu sur 1’alcool éthylique et sur les produits 
contenant de 1’alcool éthylique, autres que les bières et que les vins 
et autres boissons fermentées rangés sous les positions 153 a 156 du 
tarif des droits d’entrée, un droit d’accise fixé comme suit:

a. Alcool éthylique et eaux-de-vie:
1. ne titrant pas plus de 65 degrés d’après 1’alcoometre de

Gay-Lussac, a la température de 15 degrés du thermomètre 
centigrade importés en récipients ne contenant pas plus de 
2 litres .........................................................  par hl. fl. 775,20 ou

fr. 10.200,—;
2. autres, pour chaque degré de 1’alcoomètre de Gay-

Lussac, k la température de 15 degrés du thermo­
mètre centigrade ...................................... par hl. fl.

fr.
b. Liqueurs et autres boissons spiritueuses édulco- 

rées, mêmes aromatisées:
1. ne titrant pas plus de 15 degrés d’après 1’alcoo- 

mètre de Gay-Lussac, a la température, de 15 
degrés du thermomètre centigrade ..........  par hl. fl.

fr.

11,93 ou 
157,-.

178,95 ou 
2.355,-;
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2. met een sterkte volgens de alcoholmeter van 

Gay-Lussac, bij een temperatuur van 15 graden 
Celsius, van meer dan 15 graden en niet meer dan
65 graden ................................................. fl. 775,20 of

fr. 10.200,—;
3. andere, voor elke graad van de alcoholmeter van

Gay-Lussac, bij een temperatuur van 15 graden
Celsius ...................................................... fl. 11,93 of

fr. 157,—.
c. Alle andere ehtylalcoholhoudende producten,

met een sterkte volgens de alcoholmeter van Gay-
Lussac, bij een temperatuur van 15 graden Celsius, van:

1. meer dan 5 graden en niet meer dan 
10 graden .................................................. fl. 119,30 of

fr. 1.570,—;
2. meer dan 10 graden en niet meer dan 

20 graden .................................................. fl. 238,60 of
fr. 3.140,—;

3. meer dan 20 graden en niet meer dan 
35 graden .................................................. fl. 417,55 of

fr. 5 .495,-;
4. meer dan 35 graden en niet meer dan 

50 graden .................................................. fl. 596,50 of
fr. 7.850,—;

5. meer dan 50 graden en niet meer dan 
75 graden .................................................. fl. 894,75 of

fr. 11.775,—;
6. meer dan 75 graden ............................. fl. 1.193,— of

fr. 15.700,—.

Artikel 5
De alcoholsterkte van de producten, welke zijn onderworpen aan 

de in de artikelen 3 en 4 bedoelde accijns, wordt uitgedrukt in graden 
en tienden van graden. De temperatuur wordt afgelezen in graden en 
halve graden.

Voor de berekening van de accijns worden gedeelten van een deci­
liter voor een gehele deciliter gerekend.

Artikel 6
In België en in het Groothertogdom Luxemburg vervalt de bijzon­

dere verbruikstaxe, welke wordt geheven van alcohol, gedistilleerde 
ddrraannkkeenn,,  lliikkeeuurreenn  eenn  aannddeerree  aallccoohhoolliisscchhee  vvllooeeiissttooffffeenn..
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fl. 775,20 ou 
fr. 10.200,—;

fl.
fr.

11,93 ou 
157,—.

2. titrant plus de 15 degrés et pas plus de 65 degrés
d’après 1’alcoomètre de Gay-Lussac, a la tempé- 
rature de 15 degrés du thermomètre centi- 
grade .........................................................  par hl.

3. autres, pour chaque degré de Falcoomètre de Gay-
Lussac, a la température de 15 degrés du thermo­
mètre centigrade .......................................... par hl.

c. Tous autres produits renfermant de 1’alcool 
éthylique et titrant d’après Falcoomètre de Gay-Lus­
sac, a la température de 15 degrés du thermomètre 
centigrade:
1. plus de 5 degrés et pas plus de 10 degrés par hl. fl. 119,30 ou

fr. 1.570,—;

2. plus de 10 degrés et pas plus de 20 degrés par hl. fl. 238,60 ou
fr. 3.140,—;

3. plus de 20 degrés et pas plus de 35 degrés par hl. fl. 417,55 ou
fr. 5.495,—;

4. plus de 35 degrés et pas plus de 50 degrés par hl.

5. plus de 50 degrés et pas plus de 75 degrés par hl.

6. plus de 75 degrés ...................................... par hl.

fl. 596,50 ou 
fr. 7.850,—;

fl. 894,75 ou 
fr. 11.775,—;

fl. 1.193,— ou 
fr. 15.700,—.

Article 5
La force alcoolique des produits soumis au droit d’accise prévu 

par les articles 3 et 4 est constatée par degrés et par dixième de 
degré. La température est relevée par degrés et par demi degré.

Pour le calcul du droit d’accise, les fractions de décilitre sont comp- 
tées pour un décilitre.

Article 6
En Belgique et au Grand-Duché de Luxembourg, est abolie la 

taxe spéciale de consommation perque sur les alcools, eaux-de-vie, 
liqueurs et autres liquides alcooliques.
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Bier
Artikel 7

Par. 1. In Nederland en in de Belgisch-Luxemburgse Economi­
sche Unie wordt op het aldaar vervaardigde bier de volgende accijns
geheven per hectolitergraad wort:

a. voor de eerste 50.000 hectolitergraden ..................  fl. 1,88 of
fr. 24,80;

b. van 50.001 tot en met 1,250.000 hectolitergraden fl. 2,26 of
fr. 29,70;

c. voor de hectolitergraden boven 1.250.000 ........... fl. 2,51 of
fr. 33,—.

Gedurende een tijdvak van twaalf maanden na het tijdstip van in­
werkingstelling van deze overeenkomst, worden de eerste twee schalen 
van het tarief echter vastgesteld als volgt:

a. voor de eerste 60.000 hectolitergraden ..................  fl. 1,88 of
fr. 24,80;

b. van 60.001 tot en met 1.250.000 hectolitergraden fl. 2,26 of
fr. 29,70.

Par. 2. Het aantal hectolitergraden wordt uitgedrukt in gehele 
getallen. Het is het product van de hoeveelheid wort bij 17i° Celsius 
en het verschil tussen de dichtheid van het wort en de dichtheid van 
zuiver water, beide bij die temperatuur. De hoeveelheid wordt uitge­
drukt in hectoliters, met verwaarlozing van onderdelen van hecto­
liters; het verschil in dichtheid wordt uitgedrukt in graden en tienden 
van graden, met verwaarlozing van onderdelen kleiner dan een tiende 
graad. Iedere graad vertegenwoordigt een honderste gedeelte van de 
dichtheid van zuiver water bij 17|° Celsius.

Par. 3. Voor de toepassing van het in de eerste paragraaf vermelde 
tarief wordt in aanmerking genomen het aantal hectolitergraden wort 
van de brouwsels, vervaardigd in dezelfde brouwerij, waarvoor de 
accijns in een kalenderjaar verschuldigd is geworden. Indien eenzelfde 
accijnsplichtige de brouwerij slechts gedurende een gedeelte van een 
kalenderjaar in werking heeft gehad, wordt het in de eerste paragraaf 
vermeld aantal hectolitergraden voor dat jaar naar evenredigheid ver­
minderd.

Artikel 8
Bij invoer in Nederland en in de Belgisch-Luxemburgse Econo­

mische Unie wordt op bier van alle soorten een accijns geheven van 
fl. 15,20 of fr. 200,— per hectoliter.

Gegiste vruchtendranken 
Artikel 9

In Nederland en in de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie 
wordt op de dranken, welke aldaar worden verkregen door gisting
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Bières 

Article 7
Par. I. Aux Pays-Bas et dans FUnion économique belgo-luxem- 

bourgeoise, il est persu sur les bières qui y sont fabriquées un droit 
d’accise fixé comme suit par hectolitre et par degré de moüts:

a. pour les premier 50.000 hectolitres-degré: ..........  fl. 1,88 ou
fr. 24,80;

b. de 50.001 ü 1.250.000 hectolitres-degré..................  fl. 2,26 ou
fr. 29,70;

c. plus de 1.250.000 hectolitres-degré ......................  fl. 2,51 ou
fr. 33,—.

Toutefois, pendant une période de douze mois h partir de la mise 
en vigueur de la présente Convention, les deux premiers paliers 
d’imposition sont fixés comme suit:

a. pour les premiers 60.000 hectolitres-degré ..........  fl. 1,88 ou
fr. 24,80;

b. de 60.001 è. 1.250.000 hectolitres-degré ..............  fl. 2,26 ou
fr. 29,70.

Par. 2. Le nombre d’hectolitres-degré est exprimé en nombres 
entiers. II est le produit du volume des moüts h 17}° centigrades et de 
la différence entre la densité des moüts et celle de 1’eau pure, 1’une 
et 1’autre de ces densités étant déterminées h la température précitée. 
Le volume est exprimé en hectolitres, les fractions d'hectolitre étant 
négligées; la différence de densité est exprimée en degré en dixième 
de degré, les fractions de dixième de degré étant négliglées. Chaque 
degré représente la centième partie de la densité de 1’eau pure a 17} * 
centigrades.

Par. 3. Pour 1’application du tarif prévu au par. Ier, il y a lieu 
de considérer le nombre d’hectolitres-degré de moüts provenant des 
brassins confectionnés dans une même brasserie qui sont passibles de 
1'accise dans le courant d’une année civile. Si un même redevable 
n’a exploité la brasserie que pendant une partie d’une année civile, 
le nombre d’hectolitres-degré indiqué au par. Ier est, pour la dite 
année, réduit proportionnellement a la durée de 1’exploitation.

Article 8
A 1’importation aux Pays-Bas et dans l’Union économique belgo- 

luxembourgeoise, il est perfu sur les bières de toutes espèces un droit 
d’accise de fl. 15,20 ou fr. 200, par hectolitre.

Boissons fermentées de fruits 
Article 9

Aux Pays-Bas et dans FUnion économique belgo-luxembourgeoise, 
il il eest st perpergu gu ssuur r lleess  boiboissons ssons qquuii  y y ssoonntt  oobbtetenunueses  ppaarr  la la fefermrmeennttaattiioonn
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van sap of most van vruchten, met of zonder toevoeging van water 
of suiker, en welke volgens de alcoholmeter van Gay-Lussac, bij een 
temperatuur van 15 graden Celsius, geen hogere sterkte hebben dan 
15 graden, een accijns geheven van fl. 45,60 of fr. 600,— per hectoliter.

Indien bedoelde dranken volgens de alcoholmeter van Gay-Lussac, 
bij een temperatuur van 15 graden Celsius, een sterkte hebben van 
meer dan 12 graden, is voor elke tiende graad boven 12 graden een 
aanvullende accijns verschuldigd van fl. 0,81 of fr. 10,60 per hecto­
liter.

De bevoegde Ministers kunnen, op voorstel van de Administratieve 
Raad voor de Douaneregelingen, onder de nodige door hen te stellen 
voorwaarden, vrijstelling van de in beide vorige leden bedoelde accijn­
zen verlenen voor de dranken, vervaardigd uit sap of most van verse 
vruchten, welke in de fabriek zelf worden verwerkt.

Mousserende gegiste dranken 
Artikel 10

In Nederland en in de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie 
wordt op de gegiste dranken — met uitsluiting van bier — welke 
aldaar mousserend worden gemaakt of vanzelf mousserend worden, 
een accijns geheven, welke als volgt wordt vastgesteld:

a. Appeldrank of perendrank: fl. 11,40 of fr. 150,— per hectoliter.
Onder appeldrank of perendrank wordt verstaan de drank, bekomen

door gisting van appelsap of perensap, zonder toevoeging van suiker.
b. Dranken, niet vallende onder a, vervaardigd uit andere vruchten 

dan druiven, krenten of rozijnen: fl. 57,— of fr. 750,— per hectoliter.

c. Andere mousserende gegiste dranken: fl. 114,— of fr. 1.500,— 
per hectoliter.

De letters a en b vinden slechts toepassing op dranken, ten aanzien 
waarvan de voorwaarden zijn in acht genomen, welke door de be­
voegde Ministers, op voorstel van de Administratieve Raad voor de 
Douaneregelingen, zijn vastgesteld.

Suiker 
Artikel 11

In Nederland en in de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie 
wordt op de aldaar uit beetwortels of uit suikerriet vervaardigde 
suiker een accijns geheven, welke als volgt wordt vastgesteld:

Per 100 kg netto-gewicht
a. Ruwe suiker — met uitzondering van de 

zogenaamde wit-gedraaide ruwe suiker —
en basterd .................................................. fl. 13,45 of fr. 177,—

b. Vloeibare suiker en invertsuiker ..............  fl. 0,14 of fr. 1,84.
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de jus ou moüts de fruits, avec ou sans addition d’eau ou de sucre, 
et qui ne titrent pas plus de 15 degrés de 1'alcoomètre de Gay- 
Lussac, k la température de 15 degrés du thermomètre centigrade, 
un droit d’accise de fl. 45,60 ou fr. 600,—- par hectolitre.

Si ces boissons titrent plus de 12 degrés de 1’alcoomètre de Gay- 
Lussac, h la température de 15 degrés du thermomètre centigrade, 
il est per?u en outre, pour chaque dixième de degré d’alcool excé- 
dant 12 degrées, un droit d’accise supplémentaire de fl. 0,81 ou 
fr. 10,60 par hectolitre.

Sur la proposition du Conseil administratif des douanes, les 
Ministres compétents peuvent, sous les conditions qu’ils déterminent, 
exempter des droits visés aux deux alinéas qui précédent les boissons 
fabriquées au moyen de jus ou moüts provenant de fruits frais mis 
en oeuvre dans la fabrique même.

Boissons fermentées mousseuses 
Article 10

Aux Pays-Bas et dans 1’Union économique belgo-luxembourgeoise, 
il est per?u sur les boissons fermentées — a 1’exclusion de la bière — 
qui y sont rendues ou y deviennent mousseuses un droit d’accise fixé 
comme ci-après:

a. Cidre ou poiré: fl. 11,40 ou fr. 150,— par hectolitre. On entend 
par cidre ou poiré, la boisson obtenue par la fermentation de jus de 
pommes ou de poires, sans addition de sucre.

b. Boissons non visées sous le litt. a, fabriquées au moyen de 
fruits autres que des raisins frais ou des raisins secs: fl. 57,— ou 
fr. 750,— par hectolitre.

c. Autres boissons fermentées mousseuses: fl. 114,— ou fr. 1.500,— 
par hectolitre.

Les Iitteras a et b sont uniquement applicables aux boissons pour 
lesquelles sont observées les conditions que les ‘Ministres compétents 
déterminent sur la proposition du Conseil administratif des douanes.

Sucres 
Article 11

Aux Pays-Bas et dans 1’Union économique belgo-luxembourgeoise, 
il est per?u sur les sucres provenant de la betterave ou de la canne, 
qui y sont fabriqués, un droit d’accise fixé comme suit:

Par 100 kg (poids net)
a. Sucres bruts — hormis les sucres dits 

„poudres blanches de fabrique” — casso-
nades et vergeoises .................................. fl. 13,45 ou fr. 117,—.

b. Sucres liquides et sucres intervertis ....... fl. 0,14 oufr. 1,84.
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per gehalte percent 
aan suiker.

c. Raffinagestroop .........................................  fl. 3,50 of fr. 46,—.
d. Andere .....................................................  fl. 14,— offr. 184,—.
e. Melasse, ongeschikt voor menselijke con­

sumptie .....................................................  Vrij.
Artikel 12

Bij invoer in Nederland en in de Belgisch-Luxemburgse Econo­
mische Unie wordt op suiker en op producten waaraan suiker is toe­
gevoegd een accijns geheven, welke als volgt wordt vastgesteld:

a. Beetwortelsuiker, rietsuiker en soortgelijke suiker: dezelfde 
accijns, als is vastgesteld bij artikel 11, letters a tot en met d.

b. Producten — met uitzondering van likeuren en andere alcoho­
lische dranken — waaraan beetwortelsuiker, rietsuiker of soortgelijke 
suiker is toegevoegd in de verhouding van:

Per 100 kg netto-gewicht
1. 10 tot en met 50 ten honderd ..................  fl. 7,— offr. 92,—;
2. meer dan 50 ten honderd .............................. fl. 14,— offr. 184,—.

c. Melasse en alle andere producten, ongeschikt voor menselijke
consumptie: .........................................................  Vrij.

Artikel 13
Voor de berekening van de accijns, bedoeld in de artikelen 11 en 12, 

worden gedeelten van een kilogram voor een geheel kilogram ge­
rekend.

Artikel 14
Par. 1. Aan fabrikanten van invertsuiker, die op het tijdstip van 

in werking treding van dit verdrag in het gebied van de Belgisch- 
Luxemburgse Economische Unie zijn gevestigd, kan voor de suiker, 
welke zij in hun fabriek verwerken tot invertsuiker, een vermindering 
worden verleend van de accijns, bedoeld in artikel 11 en artikel 12 
letter a.

Par. 2. Het bedrag van de in paragraaf 1 bedoelde vermindering 
en de voorwaarden, waaronder deze wordt verleend, worden op voor­
stel van de Administratieve Raad voor de Douaneregelingen vast­
gesteld door de Minister van Financiën van België.

Tabak
Artikel 15

In Nederland en in de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie 
wordt de accijns op aldaar vervaardigde en op ingevoerde tot verbruik 
bebereide reide ttaabbaakk  ggeehheveveenn  nnaaaarr  ddee  volgevolgendnde e bbedredrageagen n enen  mmaaatatsstatavveenn::
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par pour cent de la 

richesse en sucre
c. Sirops dc raffinage.....................................  fl. 3,50 ou fr. 46,—.
d. Autres .........................................................  fl. 14,— oufr. 184,—.
e. Mélasses impropes k la consommation

humaine .....................................................  Exemption.
Article 12

A 1’importation aux Pays-Bas et dans 1’Union économique belgo- 
luxembourgeoise, il est per?u sur les sucres et les produits additionnés 
de sucre un droit d'accise fixé comme suit:

a. Sucres de betterave ou de canne et sucres analogues: droit égal
k. celui fixé par 1’article 11, litteras a k d.

b. Produits — hormis les liqueurs et autres boissons spiritueuses — 
additionnés de sucres de betterave ou de canne ou de sucres analogues, 
dans la proportion de:

Par 100 kg (poids net)
l. 10 & 50 p.c........................................................ fl. 7 — oufr. 92,—;
2. plus de 50 p.c................................................. fl. 14,— ou fr. 184.—.

c. Mélasses et tous autres produits impropes è. la consommation
humaine: ............................................................  Exemption.

Article 13
Pour le calcul du droit d’accise prévu par les articles 11 et 12, les 

fractions de kilogramme sont comptées pour un kilogramme.

Article 14
Par. Ier. Pour les sucres qu’ils transforment dans leur usine en 

sucres intervertis, les fabricants de sucre interverti établis, au moment 
de la mise en vigueur de la présente Convention, dans le territoire 
de 1’Union belgo-luxembourgeoise, peuvent bénéficier d’une réduction 
du droit d’accise prévu par 1’article 11 et par l’article 12, littera a.

Par. 2. Le montant et les conditions d’octroi de la réduction 
d’accise prévue par le par. Ier sont fixés par le Ministre des Finances 
de Belgique sur la proposition du Conseil administratif des douanes.

Tabac 
Article 15

Aux Pays-Bas et dans 1’Union économique belgo-luxembourgeoise, 
le droit d’accise sur les tabacs fabriqués, indigènes ou étrangers, est 
ppeerrjjuu  dd’’apaprèrès s leless  ttaauuxx  eett  bbaasseess  cci-i-apaprèrès:s:
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Artikel 19
Par. 1. De goederen waarvoor een gemeenschappelijke accijns­

regeling is getroffen, kunnen van Nederland naar de Belgisch-Luxem- 
burgse Economische Unie en omgekeerd verzonden worden zonder 
heffing, onderscheidenlijk terugbetaling of afschrijving van de accijns, 
ter zake van de invoer of van de uitvoer.

Par. 2. De accijns door een der Verdragsluitende Partijen geheven 
van goederen waarvoor een gemeenschappelijke accijnsregeling is ge­
troffen en welke uit haar gebied naar dat van de andere Partij wor­
den verzonden, wordt met deze laatste verrekend. De verrekening 
tussen de Partijen zal geschieden overeenkomstig de bepalingen, welke 
door de bevoegde Ministers, op voorstel van de Administratieve Raad 
voor de Douaneregelingen, zijn vastgesteld.

HOOFDSTUK IV
Waarborgrecht voor platina, gouden en zilveren werken

Artikel 20
Par. 1. In Nederland, in België en in Luxemburg worden terzake 

van de waarborg van rijkswege van platina, gouden en zilveren wer­
ken de navolgende bedragen geheven:

a. voor platina werken: fl. 22,— of fr. 300,— per 100 gram;
b. voor gouden werken: fl. 15,— of fr. 200,— per 100 gram;
c. voor zilveren werken: fl. 0,70 of fr. 10,— per 100 gram.
Par. 2. Op voorstel van de Administratieve Raad voor de Douane­

regelingen, kunnen de Regeringen de in paragraaf 1 vermelde be­
dragen wijzigen ten einde ze aan te passen aan de uitgaven, welke 
door de waarborg veroorzaakt zijn.

Par. 3. De gehalten der platina, gouden en zilveren werken, welke 
in Nederland, in België en in Luxemburg door rijkskeurmerken kun­
nen worden gewaarborgd, zijn:

voor platina, waarmede in platina alliages, iridium wordt gelijk­
gesteld: 950 duizendsten;

voor goud: 833, 750 en 585 duizendsten;
voor zilver: 925 en 835 duizendsten.
In ieder land kan de bevoegde Minister voorwerpen aanwijzen, 

welke op een gehalte aan zilver van 800 duizendsten kunnen worden 
gewaarborgd.

Par. 4. Bij uitvoer van platina, gouden en zilveren werken uit 
Nederland, uit België of uit Luxemburg, wordt geen teruggaaf ver­
lleeeenndd  vvaann  dede  tteerr  zazakeke  vvaann  de de wwaaaarrbboorrgg  geheven geheven bedrabedragengen..
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Article 19

Par. Ier. Les marchandises pour lesquelles un régime d’accise 
commun est établi peuvent être expédiées des Pays-Bas vers 1’Union 
économique belgo-luxembourgeoise et vice-versa sans perception, res- 
titution ou décharge des droits d’accise du chef de 1’importation ou 
de 1’exportation.

Par. 2. Les droits d’accise perqus par 1’une des Parties contrac- 
tantes sur des marchandises soumises i  un régime d’accise commun, 
qui sont expédiées de son territoire vers celui de 1’autre Partie, revien- 
nent & cette dernière. Le décompte entre les Parties aura lieu d’après 
les régies établies par les Ministres compétents sur la proposition du 
Conseil administratif des douanes.

CHAPITRE IV

Rétribution pour la garantie des ouvrages de platine, 
d’or et d’argent

Article 20
Par. Ier. Aux Pays-Bas, en Belgique et au Luxembourg, il est 

perqu du chef de la garantie, par 1’Etat, du titre des ouvrages, de 
platine, d’or et d’argent:

a. ouvrages de platina: fl. 22,— ou fr. 300,— par 100 grammes;
b. ouvrages d’or: fl. 15,— ou fr. 200,— par 100 grammes;
c. ouvrages d’argent: fl. 0,70 ou fr. 10,— par 100 grammes.
Par. 2. Sur la proposition du Conseil administratif des douanes, 

les Gouvernements peuvent modifier les taux prévus au par. Ier, 
afin de les adapter aux dépenses occasionnées par la garantie.

Par. 3. Les titres des ouvrages de platine, d’or et d’argent, qui, 
aux Pays-Bas, en Belgique et au Luxembourg, peuvent être garantie 
par une marqué officielle sont:

pour le platine, y compris 1’irridium incorporé dans les alliages de 
platine: 950 millièmes;

pour 1’or: 833, 750 et 585 millièmes;
pour 1’argent: 925 et 835 millièmes.
Dans chacun des Pays, le Ministre compétent peut permettre que 

les objets k designer par lui soient garantis comme ouvrages d’argent 
k un titre de 800 millièmes.

Par. 4. Les sommes perques du chef de la garantie ne sont pas 
restituées lors de 1’exportation d’ouvrages de platine, d’or et d’argent, 
des des PaysPays-Bas, -Bas, dede  la la BeBelgilgiquque e oouu  dudu  LuxLuxemembobouurgrg..
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Par. 5. Platina, gouden en zilveren werken, welke in Nederland, 

in België of in Luxemburg van rijkswege zijn gewaarborgd, behoeven 
bij invoer in het gebied van een der andere Verdragsluitende Partijen 
niet te worden voorzien van keurmerken geldende in het land van 
invoer.

Par. 6. De Regeringen treffen in onderling overleg de nodige 
maatregelen ter uitvoering van de bepalingen van dit artikel.

HOOFDSTUK V 
Slotbepalingen

Artikel 21
Door dit verdrag vervallen:
a. de artikelen 2 en 3 van het op 22 December 1947 te Brussel 

ondertekende protocol bij de Nederlands-Belgisch-Luxemburgse 
douaneovereenkomst van 5 September 1944;

b. het verdrag tot unificatie van accijnzen, gesloten te ’s-Graven- 
hage op 16 December 1948 en het protocol van 19 Mei 1949 inzake 
genoemd verdrag.

Artikel 22
De in dit verdrag omschreven maatregelen zullen in werking wor­

den gesteld op tijdstippen, welke in onderling overleg, zullen worden 
vastgesteld. Wat betreft de accijns op dranken verkregen door gisting 
van sap of most van vruchten en die op mousserende gegiste dranken, 
wordt nochtans het bepaalde in artikel 19 geacht met ingang van 
1 Januari 1948 in werking te zijn getreden.

Artikel 23
Met inachtneming van een opzeggingstermijn van een jaar kan dit 

verdrag te allen tijde worden beëindigd.

Artikel 24
Dit verdrag zal worden bekrachtigd en de akten van bekrachtiging 

zullen zo spoedig mogelijk te Brussel worden uitgewisseld.

Ter oorkonde waarvan de bovengenoemde Gevolmachtigden dit 
verdrag hebben ondertekend en van hun zegel hebben voorzien.

Gedaan te ’s-Gravenhage, de 18 Februari 1950, in drievoud, in 
de Nederlandse taal en in de Franse taal, welke beide teksten ge­
lijkelijk authentiek zijn.

(w.g.) STIKKER.
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Par. 5. Les ouvrages de platine, d’or et d’argent, portant la 

marqué officielle de garantie des Pays-Bas, de la Belgique ou du 
Luxembourg et qui sont importés dans le territoire de 1’une des autres 
Parties contractantes, ne doivent pas être pourvus de la marqué 
officielle dans le pays d’importation.

Par. 6. Les Gouvernements arrêtent de commun accord les mesu- 
res nécessaires pour 1’exécution des dispositions du présent article.

CHAPITRE V 
Dispositions finales

Article 21
La présente Convention annule:
a. les articles 2 et 3 du Protocole, signé a Bruxelles, le 22 décem- 

bre 1947, a la Convention douanière belgo-luxembourgeoise-néerlan- 
daise du 5 septembre 1944;

b. la Convention d’unification des droits d’accise conclue ü La 
Haye, le 16 décembre 1948 et le Protocole du 19 mai 1949 relatif k 
la dite Convention.

Article 22
Les mesures faisant 1’objet de la présente Convention entreront 

en vigueur aux dates qui seront fixées de commun accord. Toutefois, 
les dispositions faisant 1’objet de Partiele 19 sortent leurs effets k 
partir du Ier janvier 1948 en ce qui concerne le droit d’accise sur les 
boissons obtenues par la fermentation du jus ou moüts de fruits et 
le droit d’accise sur les boissons fermentées mousseuses.

Article 23
II pourra, k tout moment, être mis fin & la présente Convention 

moyennant un préavis d’un an.

Article 24
Cette Convention sera ratifiée et les instruments de ratification 

seront échangés k Bruxelles aussitöt que possible.

En foi de quoi les Plénipotentiaires susmentionnés ont soussigné 
cette Convention et 1’ont revêtu de leur sceau.

Fait k la Haye, le 18 février 1950, en trois exemplaires, en langue 
franfaise et en langue néerlandaise, les deux textes faisant égale- 
ment foi.

(signé) E. GRAEFFE. ((ssigignnéé))  CCOOLLLLAARRTT..
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Op het ogenblik van ondertekening van het heden gesloten verdragg
inzake de unificatie van accijnzen en van het waarborgrecht, zijn de
ondertekenende Gevolmachtigden bovendien het navolgende overeen­n­
gekomen, hetwelk een wezenlijk bestanddeel van het verdrag zelflf
uitmaakt.

Enig artikel
In verband met de verlaging van de in artikel 10 van het boven­­

genoemde verdrag vermelde belasting, zullen de mousserende wijnen,
bedoeld in post 154 van het Tarief van invoerrechten behorende bij
de Nederlandsch-Belgisch-Luxemburgse douane-overeenkomst, bij de
inwerkingstelling van het geünificeerde stelsel van de omzetbelasting
(overdrachtstaxe en aanverwante belastingen), worden opgenomen in
de lijst van goederen, welke bij verkoop door de fabrikant of bij
invoer aan het hoogste tarief worden onderworpen.

Gedaan te ’s-Gravenhage, de 18 Februari 1950, in drievoud, in de
Nederlandse taal en in de Franse taal, welke beide teksten gelijkelijk
authentiek zijn.

((ww.g.g..))  SSTTIKIKKKEERR..
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Protocolc a la convention portant unification des droits d’accise et 
de la rétribution pour la garantie des ouvrages en métaux précieux 

entre le Royaume des Pays-Bas, le Royaume de Bclgique 
et le Grand-Duché du Luxenibourg

Au moment de signer la Convention conclue ce jour concernant 
1’unification des droits d’accise et de la rétribution pour la garantie 
des ouvrages en métaux précieux, les Plénipotentiaires soussignés sont, 
en outre, convenus des dispositions suivantes, qui torment partie 
intégrante de la Convention même:

Article uniquc
En corrélation avec la réduction du droit d’accise réalisée par 

1’article 10 de la susdite Convention, les vins mousseux sous le 
n° 154 du Tarif des droits d’entrée annexé a la Convention douanière 
belgo-luxembourgeoise-néerlandaise seront, dès la mise en vigueur du 
régime unifié en matière de taxe de transmission (omzetbelasting et 
taxe sur le chiffre d’affaires), compris dans la liste des marchandises 
passibles de la taxe de luxe lors de la vente par le fabricant ou lors 
de 1’importation.

Fait k La Haye, le 18 février 1950, en trois exemplaires, en 
langues francaise et en langue néerlandaise, les deux textes faisant 
également foi.

(signé) E. GRAEFFE. ((ssiiggnnéé))  CCOOLLLLAARRTT..
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